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Csütörtökön délntin Németország és Romania 
mcgkizottai aláírták az alapvető szerződőst 
a két ország mindenre kiterjedő gazdasági

egjüttmüködése telöl
Több évre szóló tervgazdálkodás lesz a romániai termelésben

A múlt év november óta folytak Bucures- 
tiben azok a tárgyalások, melyek Németország­
nak Romániával való szorosabb és kölcsönö­
sebb gazdasági összeköttetésére irányultak., Ez 
összeköttetés elvi alapjainak és gyakorlati kifej­
lesztésének körvonalai a tárgyalások során 
mind nagyobbakká váltak. Érintkezésbe jutot­
tak azokkal a világgazdasági érdekekkel is, 
melyek a nyugateurópai nagy államok kelet­
európai gazdasági befolyását jelentették Ezek­
nek a német termelői és forgalmi érdekekkel 
való világversenye is fontos mozgatója volt a 
bucuresti tárgyalásoknak.

A világesemények nagyméretű és hirtelen 
fejlődése most a tárgyalások sorsára is dontoen 
hatott. Amúgy is már kezdet óta meg volt a 
kölcsönös megértés hajlandósága a tárgyaló 
felek között s meg volt. a természetes alapja is 
annak, hogy a két ország gazdasági szükséglé­
téi kölcsönös kiegészítésüket találják meg egy­
másban. Már a közeli évtized óta mmd állan­
dóbb volt e kölcsönös kiegészítés irányában a 
külforgalmi helyzet alakulása.

Ilyen előzmények után várható volt, hogy 
a német-román gazdasági megegyezés olyan 
értelemben jön létre, amilyen az eddigi helyzet- 
alakulások logikus folytatása. Lejre is jött a 
megegyezés, melynek csütörtök delu an történt 
meg az aláírása. Az alábbiakban közöljük a 
megegyezés részletesebb szövegét. Ehiez a ~zo

véghez lényegesen hozzátartozik Gafencu kül­
ügyminiszter magyarázata is, mely világosán 
kifejezi, hogy békealapozó, szomszédságokra és 
azok barátságára kiható jelentősége van a szer­
ződésnek. Hozzátehetjük, hogy a szerződé» tér 
melési rendet és külforgalmi rendszer is fog 
az egész országra nézve megvalósítani, tehát a 
egész társadalmi életet mintegy újra alapozza. 
Ebből a szempontból nézve a mi magyar i- 
sebbségi életünknek is fontos befolyásoló}a fog 
lenni, mert hiszen úgy mezőgazdasági, mint 
erdőgazdasági termelőink, valamint iparos-amk 
kereskedőink és munkáink megfelelő érvé­
nyesülést kaphatnak, ha a szerződés szerinti 
új rendet idejében fölismerik s annak előmoz­
dítására maguk is szervezetten tudnak bekap­
csolódni. Népközösségünknek igazán nagy fe 
adata most, hogy öntudatosan meglássa ezt a 
fejlődést és ne üljön fel olyan heccelesekn , 
melyek a szerződés szerint alakuló új gazda­
sági renddel a magyarságot esetleg szem be for 
dítani szeretnék. Ez a szembefordulás csak a 
fejlődésből való kimaradást és a saját nepga 
dasági érdekeinknek más kezekbe jutását idéz­
né elő Viszont az együtbbaladás es bekapcso 
dás népüknnek is olyan arányú ervenyesulest 
nyújt, amilyen arányú munkát kifejt.

A nagyjelentőségű gazdasági szerződés 
létrejöttéről a következő tudósításokat kaptuk.

megegyezés reszieteseuu r ^ .

Hivatalosan közzétették a német-román gazdasági egyezmény szöveget
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Bucurestiböl jelentik: Hivatalos közlés bud­
iul adta, hogy a külügyminisztérium hivatali
helyiségében csütörtök délután megtörtént a 
német-román gazdasági egyezmény aláírása. 
Az egyezmény szövege így hangzik.

1. A román királyság és a német birodalom 
képviselői mindkét ország azon szándékából ki­
folyólag, hogy kimélyítsék és nagyobb vonalakban 
folytassák az egymásközötti gazdasági együltmű 
dést, valamint mindkét ország békés szándékainak 
elérésére egyezményt kötöttek. Ecélböl Öfelscge 
11. Károly király megbízottai Grigore Gafencu kül­
ügyminiszter és Bajor loan iparügyi miniszter, 
valamint Hitler kancellár megbízottai Fabncius 
Wilhelm meghatalmazott miniszter és Holmit t 
Wholtat rendkívüli kiküldött, miután egymás meg­
hatalmazásait szabályosnak és rendben levőknek 

találták, az alábbiakban állapodtak meg:
l. A szerződő felek közötti együttműködés cél­

jából több évre szóló gazdasági tervet dolgoznál: 
ki, amely egyensúlyozni fogja Románia mező­
gazdaságát és ipari termelését, számbavéve a n

dés lehetőségeit, Románia belső szükségleteit es 
Romániának más államokkal való gazdasági kap­
csolatainak szükségleteit. A terv ki fog terjedni:

1. a) A mezőgazdasági termelés fejlesztcsere 
és ecélból a jelenlegi termelés belterjesebbé tele­

iére, valamint új termelésekre, elsősorban pedig 
takarmány, olajos növények és textilnövenyekre.

b) A mezőgazdasági és nyerstermékeket fel- 

dolgozó iparok fejlesztésére.
2. a) Az erdőgazdaság fejlesztésére.
b) A fűrészipar fejlesztésére, amennyiben a 2. 

a) alatti pont szerint erre szükség mutatkozik.
3. a) Bányászati gépek és berendezések szálli-

tttSfird» , I ( /»
b) Uj bányák feltárására és a jelenlegi bányait 

fejlesztésére, különösen a bánáti bronzércekre, a 
vatradornai mangánra, bauxitra és alumíniumra.

4. Román-német vegyestőkéjű társaságok ala­
kítása útján a petróleumtermelés fejlesztcsere, uj 
kutak feltárására és fúrásokra.

5. 1 pciri egyiittmukodesre.
6. Szabadipari és kereskedelmi és áthaladó 

szabadzónák létesítésére a kikötőkben.
7. A román hadseregnek szükséges fegyvereit

szállítására.
8. Közlekedési utak építésére és fejlesztésűre.
9. Közhasznú intézmények, berendezésnek

szállítására. _ ._
10. Német és román bankok egyuttmukodesére

a fenti pontokban foglaltak finanszírozása végett.

11. A fenti terv végrehajtását az 1935 március
23-iki alapszerződés 62-ik szakaszában felsorolt 

szakbizottságok végzik.
III. A két szakbizottság tagjai a tervek végre­

hajtására vonatkozó szándékaikat közölni fogják 
mindkét kormánnyal, amelyek dönteni f0*”** * 
végrehajtási módozatok elfogadása felől es kiad­
jál: a szükséges engedményeket.

IV. A jelen szerződés alapján végrehajtandó 
fizetések a jelenleg érvényben levő fizetési egyez­
mény alapján történnek és a 7-9. pontokba fog- 
lalt szállítások finanszírozása Németoiszág részéről 
történő fizetések terhére történnek.

V. Jelen egyezmény legkésőbb egy hónapon 
belül ratifikálandó, de ideiglenesen aláírása napjá­
tól életbe lép. Az egyezmény érvénye 1944 már­
cius 31-ig szól és annak lejárta előtt egy évvel 
mondható fel bármelyik részről. Ha az egyezményt 
nem bontják fel, az automatikusan meghosszabbf 
tódik meghatározatlan időre és ebben az esetben 
egy évi felmondással mondható ismét fel.

A béke szolgálata nagy gazdasági kölcsönösségek
létrehozatalával

Gafencu külügyminiszter jellemzése a román-német gazdasági egyezményt
• / 1 ___ 1 tpnr»fpinn)cödik 8 K‘-*

Bucurestiböl jelentik: A német-román gaz­
dasági egyezmény aláírása után Gafencu iii- 
gore külügyminiszter fogadta a sajtó képvise­
lőit s előttük az egyezmény jelentősegéről a kö­
vetkező nyilatkozatokat mondotta:

A német-román egyezmény aláírásával Romá­
nia új bizonyítékát adta megértési ^ebemenek es 
annak az óhajtásának, hogy az európai belet szo\ 
„álja. Ez a béke ma jobban, mint barmikor gaz 
dasági kérdések megoldásának lehetőségétől függ. 
mivel ez egy síkra helyezi az eropai nagy es kis 
nemzeteket. Ennek az elvnek az alapjan ^ romunóságát és ipari termelését, számba,,éve a ne- nemzetben innen iránti kötelesség

piet import szükségleteit^a román ga~dasugi f ej o 1

nek tudatában jár el és ezzel közreműködik a £ 
lenlegi helyzet megjavításában. Romania mm lg 
a kötelességteljesítés útjáp halad, mint 8*erePc* 
merő európai állam. A múlt év decembereben m „ 
kezdet. román-német k„„k.d=l= 
eredményeit mir kezdettél előre lfttnk. Ezek 
tárgyalások a mostani megegyezésig a megértés 
Lettemében folytak. A megegyezés a gazdag 
együttműködés nagy vonalait határozza meg es a 
Románia és Németország közötti egymást kiege 
Lítö Gazdasági érdekek kielégítését szolgaija.
EzTknek ,. érdekeknek mindig »
rmk volt útry a német beviteli szükségletek szem
Rmjából, mint Románia gazdasagt lehetősége,
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Mindazok, akik asthmában, tüdö^iloß-, vaff an szenvednek mindezek teljesen ingyen és
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, román belföldi piac szükségletei tekintetében.
Senksépes a többi államokkal fennálló gazdasági 
kapcsolatok kifejlesztése is és ezért tanulmányozni
fosrjnk m<ío K***>nló ftrv^mpnvpk kötélét. A ro*5- 
egyezés a két állam békés szándékainak kinyilvá­
nítását jelenti és azt az óhajtásukat, hogy hozzá­
járuljanak az európai helyzet tisztázásához.

___ Azok a nehéz megpróbáltatások, mon­
dotta a külügyminiszter, — melyeken az utóbbi 
időben annyi más állammal együtt átmentünk, egy 
pillanatra sem térítették el kijelölt útjáról Romá­
niát, mely ugyanazon úton haladt tovább, megte­
vőn kötelességét úgy önmagával, mint az összes 
európai államokkal szemben. A tárgyalások febr. 
22-én kezdődtek és egy egyhónapi időtartam alatt 
a tárgyalásokat mindkét oldalról megértés sze­
lemé hatotta át, míg a megegyezés a mai formájá­
ban létrejött.

__ Ilyen feltételek mellett természetes, hogy
a saját akaratának és annak a szándékának meg­
felelően, mellyel szolgálni akarja az árucserét és a 
népek közötti békés gazdasági viszonyok kitejrjesz- 
tését, Románia kész tanulmányozni a lehetősége­
ket, hasonló gazdasági egyezmények megkötésére.

— Egy részről őfelségének, Románia uralko­
dójának megbízottai, más részről pedig a vezér és 
kancellár megbízottai között kötött egyezmény ál­
tal nagy haladás történt a két ország békés céljait 
illetőleg. Ez a kategorikus nyilatkozat a legna­
gyobb mértékben hozzá fog járulni a Dunavidéki 
államok közötti közeledéshez és a viszonyok tisz­
tázására.
A Csehországban korábban megrendeli 
fegyverszállítmányokat a német kormány 

elindította Romániába.
Bucurestiből jelentik: A német kormány 

Bucuresti követe útján közölte a külügymi­
nisztériummal, hogy mindazokat a tégy ver­
ni elrendeléseket, amelyeket a román kormány 
Csehszlovákiában tett, teljesítik. A szállítás 
alatt lévő harminc vagon fegyverkezési fölsze­
relést haladéktalanul átadják Romániának és 
ezt már Lengyelországon át el is indították.

Az első fogadtatás a német sajtóban,
Münchenből jelentik: A német távirati 

ügynökségek már csütörtök este tájékoztató 
részleteket adtak a most megkötött román-né­

met egyezményről. Közléseik szerint, az egyez­
mény abból az elvből indul ki, hogy Romá­
niának átveszi Németország gazdasági term el­

vé,nyelt, ezzel szemben Németország ipari ki%. 
telét fogja fokozni Románia felé. Németország 
szabad kikötőt kap a Duna torkolatában, ahoi 
vámmentesen szállíthatja áruit. A kereskedem 
mi szerződésnek további pontjai Németország, 
részéről történő útépítések elvégzésére, bauxit, 
fatermelés, stb. kiaknázására vonatkoznak. Né­
metország fogja végezni a jövőben Románia, 
hadiszer-szükségletetnek fedezését is. Az egyez- 
ményt 1944-ig kötik meg és egy évvel a lejárat 
előtt mondható fel. A német sajtó megelége­
déssel állapítja meg, hogy olyan egyezmény 
jött létre, amely egyaránt kielégíti Németország 
és Románia gazdasági igényeit.

A Gazdasági egyezmény létrejöttéről fiatencu és Bajor 
miniszterek jelentést tettek a minisztertanácsban

A minisztertanács jóváhagyta az egyezménykötést

Bucuresti. Saját tud. Csütörtök este ülést 
tartott a minisztertanács. Gafencu és Bujor mi­
niszterek ismertették a körülményeket, ame­
lyek mellett a román-német gazdasági tárgya­
lások folytak és az eredményeket, amelyeket 
elértek. A minisztertanács jóváhagyta az erre- 
vonatkozó akciót.

Mitita Constantinescu miniszter ismertette 
az ország pénzügyi helyzetét és a munkálaté- 
kát, amelyek az állam általános költségvetésé- 
nek összeállítása céljából folyamatban vannak.

A minisztertanács jóváhagyta az állam 1939— 
40. évi általános költségvetésének tervezetét, 
majd jóváhagyta a minisztertanács a CFR át­
szervezésére vonatkozó törvénytervezetet.

A román sajtó nagy megnyugvást jósol.
Bucuresti. Saját tud. A német-román egyez­

mény aláírásával kapcsolatban a lapok leszöge­
zik, hogy ez a feszültség enyhülésének, a bé­
kés kilátásoknak biztos jele, ami megnyugtató 
hatású kell, hogy legyen.

V»Íz olasz trónbeszédet
sei fogadták Franciaorszagban

A francia kormány engedményre való hajlandóságáról adóit
üzenetet

Párizsból jelentik: Az olasz uralkodó csü­
törtöki trónbeszédét úgy a francia közönség, 
mint a francia sajtó megelégedéssel fogadta. 
Úgy vélik, hogy a beszéd után jótékony for­
dulat áll be a francia-olasz viszály ügyében, 
mert Victor Emánuel trónbeszéde reményt 
adott arra, hogy a francia-olasz kérdést diplo­
máciai úton rendezik. Az angol-olasz viszonyra 
vonatkozó részt is megelégedve fogadták, mert 
arra enged következtetni, hogy Olaszországnak

I magyar külügyminiszter beszámolója 
a képviselőből és a főrendiház külügyi

nizoffüflfli Élőit
Ruszms$kó visszacsatolása körülményeiről tett rési?eies jelentést. 
Megindultak az élelmiszer-szállítmányok a visszacsatolt ferúletre

Budapestről jelentik: A képviselőház külügyi 
bizottsága csütörtök délelőtt ülést tartott, mely al­
kalommal részletesen beszámolt arról, hogy miért 
történt meg Ruszinszkó elfoglalása és a magyar ál­
lam területéhez való csatolása. A beszámoló sze­
rint ezt a szlovák független állam kikiáltásával elő­
állott új helyzet tette szükségessé. A magyar kül­
ügyminiszter az ügyből folyótag elismeréssel szó­
lott Németországról, Olaszországról és Lengye- 
országról, s köszönettel kiemelte Jugoszlávia maga­
tartását. Kifejezte azt a reményét is, hogy Romá­
nia részéről is határozottabb lesz a megértés, mely 
aztán lehetővé teszi a román-magyar szomszédi vi­
szony barátságos rendezését.

A mairvar külügyminiszter csütörtök délután 
a főrendiház külügyi bizottsága elölt megismételte 
beszámolóját.

Mindkét házban lelkesen fogadták a beszámo­
lót, s egyúttal a visszacsatolt ruszin vidék azonnali 
fel segélyezésé re tettek javaslatokat. Csáky külügy­
miniszter azt válaszolta, hogy a felsegélyezés ve- 

war mv uuüuíuía az vieímiszerszaUiUuuü v ok.

húsvétra pedig nagyobb mennyiségű szeretetado- 
mányok küldéséről gondoskodnak.

Közös magyar-szlovák bizottság 
a Szlovákia és Kárpátalja közötti határ­

vonal tisztázására,
Budapestről jelentik: Hivatalos jelentés sze­

rint Kárpátalján az Ung-völgyétő! nyugatra a ma­
gyar katonaság néhány katonai szempontból fontos 
helyet megszállott. A szlovák külügyminiszter til­
takozó jegyzéket intézett a magyar kormányhoz, 
mert úgy értesült, hogy e határfoglaláskor a ma­
gyar katonaság összetűzött a szlovák határőrséggel. 
Csáky külügyminiszter azonnal válaszolt a szlovák 
jegyzékre és vizsgálatot ígért a felpanaszolt esetre 
vonatkozólag. Egyúttal azonban kifejezte azt a 
nézetét, hogy Szlovákia és Kárpátalja egymás- 
közötti határa még nem tisztázódott véglegesén, s 
ilyen határbizonytalanságok miatti nézetkülönb­
ségről lehet szó. A magyar kormány szlovák- 
magyar vegyes bizottságot indítványozott, hogy a

az a szándéka, hogy isméi fölvegye a barátsá­
gos kapcsolatait Angliával.

Londonból jelentik: Beavatott politikai kö­
rök értesülése szerint Victor Emanuel olasz 
király trónbeszédének francia vonatkozású ré­
sze azért volt olyan enyhe, mert Franciaország 
még a trónbeszéd előtt tudatta Olaszországgal, 
hogy a vitás kérdésekben milyen engedmé­
nyekre hajlandó.

I XIMk Pilis pipi
1 Őszentsége
® magasztos, lélekemelő beszédei, ame-
"v lyeket pápai legátus! minőségében az

az eucharisztikus világkongresszuson 
elmondott, valamint a róla és magá- 

Jgj ról a kongresszusról készült tbub száz
® gyönyörű
9 mélynyomatu fénykép emelikaz

EUCHARISZTIKUS EMlEKfllBUM
— értékét, mely nemrég került Romániá-
• ban forgalomba és amely megironded-
® he tő az

1 Ett lESI ft könytfkereskedésben
Nagyvárad, Str. Regele Carol II. No.JL

2
® A díszes kiállítása album ára 420 lel,
^ plus 30 lei portó.

A nagy érdeklődésre való tekintettel 
még ma adja fel megrendelését
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SösiscSilii volt ©síirák 
üancsüér sőlsos beteg

Londonból jelentik: A Daily Telegraph jelen­
té?? szerint Schuschnigg, Ausztria volt kancellárig 
influenzában súlyosan megbetegedett. Schuschnigg 
felesége a férje betegségére való hivatkozással
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yar
(•-f) — A kérdés összes problémáival együtt 

dőltünk feszik. Elénk tette az idő. S mindnyájan 
^elértünk abban, hogy népközösségunk megszer­
vezését tovább nem halogathatjuk, ha az oldott 
kéve sorsát ki akarjuk kerülni. Az esemenyek egy­

est kergetik s az élet nem fogja kiméin, azokat, 
akiket készületlenül talál. De az is fontos hogy 
amit csinálunk, jól csináljuk, az alapvető elvekkel 
és szempontokkal, a fogalmak jelentésével es je- 
lentőségével már a szervezés elején tisztában le- 
írvünk. A tiszta fogalmak elősegíthetik a szándé­
kok megtisztulását és összhangját is. Ezért, úgy 
gondoljuk nem lesz fölösleges, ha a fogalmakat, 
amelyekkel dolgozunk, sorban (nép, nepkozosseg, 
magyar népközösség, erdélyi magyar nepkozosseg) 

mélyebbről fogva szemügyre vesszük.

az élet nagy dolgai és jelenségei köze 
tartozik, mint az anyag, az erő, a 
szellem. És éppen olyan titokzatos.

Észszerűségeket és észszerűtlensegeket, Intet, tu­
dást, sejtelmeket és szenvedélyeket, megfoghatat­
lan lelkierőket és Ösztönzéseket együtt talalun 
benne. Tudjuk, hogy van, látjuk, benne élünk, ha- 
tását érezzük, de lényegének legbelső magja meg 
mindig fel nem tárt titok.

Az egyes ember szempontjából, és sz
munkra jelenleg ez a szempont fontos, — « nép « 
teljesebb életformát jelenti. Az ember nem elszi­
getelt lény, nem Robinzonként jön a világra, ha- 
nem egyéni elhatározásától függetlenül es azt meg­
előzően beleszületik valamelyik nép közösségébe. 
Mindenki a nemzedékek sorozatába fonódva, a 
testi, szellemi, erkölcsi örökségeknek, a származás 
és kultúra közösségének keresztül-kasul agazo, 
megbonthatatlan szövődményébe iktatva jelen, 
meg a földi színtéren. Születésekor népének örök­
letes tulajdonságait már magával hozza es lete e so 
percétől kezdve népének kulturális környezete 
öleli körül és biztosítja azokat a felteteleke , 
«melyek között emberré fejlődhetik.

A nép tehát, mint életjelenség, mint a termé­
szeti, szellemi és erkölcsi erőknek, örökségeknek, 
közös tulajdonságoknak a szövődménye az egyes 
ember számára olyan nélkülözhetetlen életfeltétel, 
mint a madárnak a levegő és a balnak a víz Cik­
künk keretében nincs hely arra, hogy a titokzatos 
életnek ezt az útmutatását metafizikai gyökéréig 
kövessük és feltárjuk, legyen elég itt annyit hang­
súlyoznunk, hogy a népben, mint valóságban vagy 
helyesebben: mint valósuló életben az eleinek 
egvik hatalmas ösztöne keresi érvényesülései. Az 
egyén elsorvadna, csökevény maradna örökre, ha 
nem venné körül a nép létezésében kitágult elet. 
A szunnyadó képességeknek egész sora van az em­
berben, amelyeket csak a nép valósága es elete a - 
tál képződött környezet ébreszt fel, indít fejlődés­
nek. A nép a teljesebb élet hordozója, azért van 
az a természetszerű rendeltetése, hogy az egyes 
ember számára szükséges és alkalmas környezetet, 
élettani, társadalmi, gazdasági és kultúrál., körül­
ményeket megadja s ezáltal a teljességre törekvő 

természet belső céljait szolgálja.

nyezők; lelkét, szellemi egységét (etnosz) a szel- 

lemi tényezők: a nyelv, irodalom, művészét, er­
kölcs, vallás stb.: népi egyéniségét (nac.o), ami 
alatt a más népektől elkülönítő es megkülönböz­
tető jellegét értjük, a történeti sorsközösseg es an­
nak tudata alakítja és határozza meg. S ebből ón­

ként folyik két következtetés:
Először, hogy a népközösség nem külső keret, 

amit tetszés szerint lehet szétszedni, összerakni 
vaey cserélni. Azok a közösségek, amelyeket a tér- ] 
„észét hoz létre, mindig a közösség belső terme- 
szelében rejlő kötelezéssel kötik a közösség ez 
tartozó személyeket. Pl. A család, közösseget fel 
lehet ugyan bontani, de a házasfelek es csalad­
unk összetartozása, legalább mint erkölcsi köve- 
telménv az elválás és ellenségeskedés ebenere is 
megmarad. A kultúrközösséget, amelybe valaki 
beleszületett és amelyben felnőtt, senki sem tudja 
máról-holnapra egy másikkal felcserélni. A sors­
közösséget nehéz időkben a gyönge jellemek nem 
vállalják, (a sülyedő hajóról is a patkányok lep­
nek meg legelőször), a többséget azonban a kény­
szer törvénye együtt tartja és egy úton hajtja. A 
népközösség életében ezek az elemek mind egy«» 
vannak és hatnak, egymásba hatolva, egymást at 
me. átjárva olyan testi, szellem, es erkölcs, kö­
töttségek szerves, élő összefüggéseibe szov.k br e 
az egyes embert, amelyből csak erkölcs, öngyilkos- 
ság, vagy árulás árán lehet kiszakadni.

Másodszor: A népközösség erkölcs, követelmé­
nyeket állít fel tagjaival és a közösség kereten be­
lül esetleg létező csoportokkal szemben, -s 
az erkölcsi követelrnénvek súlyos erkölcs, paran­
csok. Megköveteli minden tágjától a niseget, a 
tiszteletet és az igazság szolgálatot. Szent Tamás, 
a skolasztikus bölcselet atyja, a létezés es fejlődés

.-MA, , nemzetet (a politikai öntudatra szempontjából a nemzete 1
, .............. „ «„ülőkké esy sorba alhtjajutott népkozosseget) a sziHokkci ery

és így érvel: Minden, am. természete szerint más- 
„ak^köszöni létét, létének forrását magánál job­
ban szereti. Már pedig, amint a gyermek a szu- 
löknek köszöni létét, fejlődését, műveltségét s 
ezért szülei, magánál jobban kell szeretme. ugyan- 
úgy a népközösség tagiai a közösségtől, illetve

nemű egyéni, nollitikai és csoportérdek fölött áll 

s erről a népközösség tagjainak egy pillanatig sem 
szabad megfcledkezniök.

a magyarok népi 
közösségét je"

__________ lenti a fent el­
mondottak értelmében. Akik a magyar ver, 
magyar táj, magyar kultúra és magyar sors 
vonzási körébe kerültek, a külső körülmények e 
szellemi-erkölcsi örökségek, lelkesedések 
testben és lélekben összeforrtak elvalaszthatatla 
nul egyetlen élő közösségbe. A magyar nepkozos- 
ség kialakításán a történelem és a tarsas elet 
szes lényeges tényezői dolgoztak, amint a=t a fe, 
löd és e„yes szakaszai és törvényszerűségé me ha 
tlrozták. tehát minden tarkaságával és összetevő 
elemével együtt természetes fejlődés es társadalmi 
törvényszerűségek eredménye Tagjait a természeti 
és kulturális elemek ezer szala fűzte es h z. oss . 
e-vsé-es, élő organizmussá, melynek egyediseget 
ma „var múlt és lélek sajátos tartalma tatarozza 
me'»: Ennek az élő közösségnek Istentől rend 
külön hivatása az. hogy azon a helyen ahova a 
történelmi erő sodorták, sajat színeivel az egyete 
mes kultúrát gazdagítsa s az emberiség egyetemes 
céljait szolgálja.

A magvar jelleg tehát a magyar népközösség 
lényedhez tartozik. A népek nagy koru^“° 
csak 'alikor van helye és jogosultsága, ha kmon 
han„ot jelent, ha nemzeti kultúrájában az egyete 
me” emberi kultúrát külön színnel gazdagítja, s ha 
“ átos természeti és lelki adottságainál fogva al­
kalmas arra, hogy egy külön történelmi szerepet

ellásson.
A ma„yar jelleg a magyar nénközösség lelke 

és történelmi indokolása s ezért a kozmopolita- 
mus a világpolgárság híveit népközösségunk ellen- 

: gégéinek kell tekintenünk mind elvi, mind gya or 

lati szempontból.
A modern osztályharc két szembenálló tábora, 

a „azdasási liberalizmus és ellenlábasa, a szocializ­
ál nemzetköziség jegye alatt született es el.
Mindkettőnél az eszmei alapiranyt az anyag, ja- 
va'k túlértékelése szabta meg. s alapé vükhöz híven 
I anvag személytelenségét beievitték egesz rend- 
“erükbe" s rá akarják húzni az -ben viszonyok- 
n,k általuk tervbevett rendezesebe. Az egyik az

1 “(ín, “úlér.ékeli- . .«* «* <«-•?*« ””'í' 
„™„l eö6ni,égét pedig m'.n.lUetto Lgadj* «"

méletben és gyakorlatban egyaránt.

nemzetüktől kapják a társas élet, fejlődés, műve',- 
sé„ és önállóság természetszerű feltételeit, ti., 
a nemzet iránt önfelá’dozásia menő hűséggel es 
szeretettel tartoznak. Ez magában foglalja a tisz­
teletet, aminek a nemzeti értékek és hagyományok 
és az ezeket hordozó nagyok és hősök megbecsu- 
lésében kell megnyilvánulnia: a kegyeletet, am. a 
nemzettől való függés szabad és tiszteletteljes el­
ismerése: és az igazság szolgálatát, ami az egy

.,-us|v~:nak az egymáshoz másközöm viszonv sznhalvamaK. az .-
való igazodás követelményeinek önkéntes megvál­
tásában jut kifejezésre. A nemzet érdeke tuinden-

népközössé^ amint az elmondottakból 
azonnal kivehető, nem 
társaság vagy társulás.

nem mesterséges képződmény, hanem az e„>iU 
mes emberi életnek egy meghatározott darabja 
kézzelfogható nagy valóság, amely az életjelense 
gek ezer látható és láthatatlan szálából szövőd,1 
az élet szövőszékén. Kialakulásában az rum ii 
sas élet összes lényeges tényezői V r|1,,v 
Testét (d.vwosz) a természeti, faji és területi..tte_

A mi népközösségünk, ahol a legtisztább ma­
gyar „ondolatuak és akaratnak kell érvényesülnie, 
ilyen 7ie„terhelésekkel nem indulhat. A mi nép­
ié özÖssécdink tagjai nem lehetnek a szervezet nem­
zetközi' önzés vagy osztályharcos ábrándozás por - 
zára fűzve. Sokkal kevesebben vagyunk, sem.iogy 

: jlyen szereplőket elbírnánk, s különben» eleraezett 
a pillanat, amikor joggal megkövetelhetjük mm- 
Jen magyartól, hogy az idők parancsa 
Lmvtse s minden kötöttséget lerázva, fen»« as 

; nélkül álljon a magyar népi közösség szolga.ataba.

Ugyanekkor azonban a másik véglet ellen is 
óvást emelünk. A nemzeti gondolat túlhajtásában 
is olyan veszély rejlik, amit szintén nem bírunk el 

: és ncm helyeselhetünk. A túlzó nacionalizmus e,- 
lentéteket szül, egymás ellen izgatja a nemzeteket 

. g bomlást indíthat meg ugyans/on nép sorsában is. 
i Nemzeti értékeink megvédését és nemzeti m.yol- 
j tunk bátor megváltását minden magyartól elvárjuk, 

M de éppen nemzeti ügyünk szolgálata kívánja, hogy 
az i„azság alapján maradjunk, a fajiságbol ne csi­
náljunk bálványt. A vérelemzés kísérleteit 
saját bőrünkön tapasztaljuk, óvakodnunk kell ne-

.... ti •• . -ill. T <yo7c n minlf PT*t
hogy ugyanazt a
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hibát elkövessük. Igazságunkért 
tömött sorokban és nyíltan kell kiáltanunk, de en- 
nek előfeltétele, hogy az igazságot mások reszere 
i, cl:merjük, s hogy mindazokat, akik az idők so- 

a tönendem kohójában testvérünkké olvadtak 
é. akik kultúrában, lélekben és sorsvállalásban 

ma egyek, édes testvérünknek vegyük

pie» Iccvzcs RtfitUh



4 Magyar Lapok VIII. év?., 64. sz. Szombat, 1939. március 25,

_ francia államfa Lsndonban
Csütörtökön délután Chamberlain látta vendégül. Az angol­
francia megbeszélések tovább folytak a demokrata á.Somok 

németellenes szövetkezése ügyében

Londonból jelentik: Lebrun francia köz- 
társasági elnök és felesége csütörtökön délután 
kíséretükkel megtekintette az angol nemzeti 
múzeumot. A látogatás után Chamberlain an­
gol miniszterelnök adott teát a francia 
államfő tiszteletére. Londonban lázas 
tanácskozások folynak Bonnet francia külügy­
miniszter és az angol államférfiak között a 
demokrata államok németellenes akciója ügyé­
ben. A tárgyalásoknak azonban eddig még 
semmi komoly eredménye nincs. Egyedül Bon­
cot külügyminiszter ígérte meg, hogy azonnal 
segítséget nyújt Franciaország, ha Svájcot, 
és Hollandiát, támadás érné. Románia és Len­
gyelország közvéleménye bizalmatlanul nézi a 
készülő szövetséget, mert az esetleges létrejövő 
egyezmény értelmében Romániának és Len­
gyelországnak a szovjet nyújtana segítséget
Sürgetik az általános védkötelezettséget.

Londonból jelentik: A konzervatív párt 
mind erélyesebben követeli az általános véd- 
kötelezettség bevezetését. A konzervatív párt­
nak ebben a kérdésben sikerült már a munkás­
pártiak egyrészét is megnyerni. Javaslatuk 
szerint az általános védköte'iezettség' 35 éves 
korig terjedne.

Indítvány a volt német gyarmatoknak 
az angol birodalomhoz csatolására.
Londonból jelentik: Sir Alfred Beite kon­

zervatív képviselő az alsó ház csütörtöki ülé­
sén azt a javaslatot tette, hogy az egykori né­
met gyarmatokat, amelyek felett most. tulajdon­
képpen csak felügyeletet gyakorolnak a jelen­

legi birtoklók — hivatalosan és véglegesen bir­
tokba kellene venni. Ez kellő válasz volna Né­
metország hatalmi törekvéseire. A konzervatív 
képviselő felszólalására maga Chamberlain 
miniszterelnök válaszolt és kijelentette, hogy 
ezt a lépést helytelennek tartja, mert éppen 
ellenkező hatást, váltana ki, mint Sir Alfred 
Beite szeretné.

Chamberlain újabb beszámolót tart.
Londonból jelentik: Chamberlain angol 

miniszterelnök néhány nap múlva beszámolót 
tart. a legutóbbi tárgyalásoknak eredményéről. 
Angol körök úgy tudják, hogy a Németország- 
ellenes akció kérdésében Románia és Jugoszlá­
via, valamint Görögország és Oroszország már 
elküldték válaszukat. Egyedül Lengyelország 
nem válaszolt. Mégis remélik Londonban, 
hogy legkésőbb a jövő hét végén létrejön az 
egyezmény.

* Idősebb embereknél, kiknek székletéig 
rendellenes és fájdalmas, sokszor már napi 3—4 
evőkanál természetes „Ferenc József“ keserűvé 
is meghozza a megfelelő bélkiürülést és a kielé­
gítő anyagcserét a igy jelentős megkönyebbüléat 
idéz elő. Kérdezze meg orvosát.

Fakitermelő
és értékesítő szövetkezet 

létesül Kászonaltízen
Csíkszereda. Saját tudósítónktól A Nagy. 

k ászon néven ismert K ászénál tíz, Kászonfeltiz és 
Káezonimpér községekben több évtizedre vissza- 
tekintő, kitünően vezetett fogyasztási s hitelező- 
vetkezet működik, hála György Gábor plébá­
nos és munkatársai tevékenységének. A három 
összeépült nagy községben most „Káezonvőlgyi 
Fakitermelő és Értékesítő Szövetkezet“ létesíté­
sét vették tervbe, hogy a, székely lakosság faki­
termelését a közbirtokosságok keretében erőtel­
jesen végezhessék megfelelő értékesítő szervek­
kel. Ez a szövetkezet későbben ügykörébe venné 
a másik két kászoni községet, Kászomíjfahrt és 
Kászonjakabfalvát is. Az előkészítő munkálatok­
kal dr Kováts Károly Csíkszeredái ügyvédet, Pál 
Lajos kászonaltizi, László József kászonialtiét és 
Boldizsár Dénes káazonimpéri gazdákat bízták 
meg

A raakácsmő
Irta s Pierre L’Ermite

Hivatalnok vagyok a belügyminisztérium­
ban. Van ezer (frank havi fizetésem, vannak pa­
pírjaim: gond nélkül meg tudok élni. Nem volt 
. " . . , hogy ih%r Beüljek . igy agg­
legény maradtam. Ez magéban még nem vo 1 na 
bal. Baj ellenben, hogy nem bírom a vendéglői 
kosztol Kollégáim nagyreszt otthon tűzetnek 
egy ikn ék-másiknak kitűnő szakácenéja van. 
Ilyen után vágytam én is...

Tavaly nyáron vidéken töltöttem a szabad­
ságomat (talán okosabb, ha nem mondom meg. 
hol) s ott ráakadtam arra a drágagyöngyre, aki 
után hónapok óta sóvárogva epekedtem. Bol- 
dogtságoíh teljes volt: most már van hát sza­
kácsnőm is, vége a kocemázásnak.

Drágagyöngyöm kifogástalan erkölcsű, har­
minc év körüli nő; nincs gyermeke, nincs kutyá­
ja, szereti a rendet, s mint maga mondja: szíve­
sen szolgál ilyen tisztességes, szolid háznál. Ki­
tünően főz e mi fő: elvégzi a munkát maga, 
nem kell melléje posztra.

Minden feltételét elfogadtam e boldog vol­
tam, hogy elszegődött hozzám. Láttam, hogy ne­
hezére esik megválni az otthonától, s azért, 
hogy némikép megvigasztaljam, neki is első osz­
tályú jegyet váltottam s együtt utaztunk haza, 
az otthonomba.

*

Tehát elértem, amire vágytam: volt szakács­
nőm

Boldog megelégedettséggel néztem az tij 
munkaév elé... rózsás színben láttam az életet.

Pontban reggel nyolc órakor megkaptam a. 
reggeli kávémat friss süteménnyel; ha délben 
hazajöttem, már messziről megütötte orromat a 
készen váró ebéd kitűnő, étvágycsiklandó illata; 
a vacsora volt azonban a fénypontja a napnak. 
S mindent, percre, pontosan. Istenem, de szép is 
igy az élet!

Boldogságom azonban nem volt zavartalan. 
Már egy hét múlva éezre kellett vennem, hogy 
Zenóbia — ez volt a drágagyöngyöm neve — bá­
natos... Honvágya van bizonnyal. gondoltam... 
Jaj csak itt ne hagyjon!... Legközelebbi vasár -

Sör nélkül Á TAVASZ 
mitsem ér. mindenkiÉneimmel!

sört kér!

nap, mise után. legnyájasabb hangon igy szól­
tam hozzá:

— Mondja. Zenóbia, miért szomorú?
— Unatkozom. Mindenki moziba jár vasár- 

naponkint, csak én nem — volt a válasz. 
Megkönnyebbülten lélegzettem fel:
— No ha csak ez a baj, ezen könnyen segít­

hetünk. Mától kezdve minden vasárnap ’lefize­
tek magának a moziba... Ismerem a mozi igaz- 
... aló j át, majd megkér ara, hogy helyet tartson 
fenn magának...

Zenóbia megelégedetten mosolygott... meg 
voltam mentve.

*

Sajnos, nem hosszú időre.
Zenóbia két hét múlva újra szomorkodni 

kezdett.
Vallatóra fogtam:
— Mi baja, Zenóbia?
— Már megint unom magam.
— No és a mozi?
— Nem szeretem a mozit. Fáj tőle a sze­

mem. Inkább mennék színházba.
— Jól van, Zenóbia, befizetek a színházba... 

de csak erkölcsös, jó darabba, ugy-e?... Hisz ma­
ga tisztességes, jó leány... Megígértem a szülei­
nek, hogy vigyázni fogok magára... No jó, hát 
befizetek a színházba...

Zenóbia megvigasztalódott... Két hétig nem 
volt semmi baj. Már-már biztonságban kezdtem 
magam érezni. Reménykedni kezdtem, hogy 
majd csak megszokik lassanként a szakácsnőm. 
Mit is kezdenék nélküle?

Egy hétfő reggel megint elborult -arccal nyi­
tott a szobámba.

— Csak nem beteg, Zenóbia? — kérdeztem 
aggódva.

— Nem vagyok beteg — felelte. — De meg 
vagyok sértve.

— Ugyan ki sértette meg? Csak nem én.
— De igen.
— Én?...
— Igen. Azt megteszi, hogy elküld a szín­

házba, de avval már nem gondol, hogy van-e 
színházba való ruhám. Tegnap is megszóltak, 
akik me'lettcm ültek...

— Ne búsuljon, Zenóbia. Veszek magának 
szép ruhát.

— Csakhogy nekem prémre volna gusztu­
som...

— Ne mondjál Prémre-. Persze, bogy meg­
kapja... Várjon csak, azonnal kihozom—

Volt egy régi rókám, szép értékes darab. 
Oda akartam ne.ki adni. .

Drágagyöngyöm kritikus szemmel vtesgaJ-
gatta: ____— Azért a színházba megfelelőbb volna va­
jam' értékesebb-

ingerülten felpattantam:
— Ez már sok... Evvel igazán meg temetne 

elégedve...
^ Azonban hirtelen megbékéltem. Eszembe ju­

tott, mi lesz velem, ha drágagyöngyom íakepnéi 
hagy a megengeeztelődve folytattam:

— Várjon csak... Talán akad valami, ami 
jobban fog tetszeni...Kgvik nagynénémtől kaptam egyszer valódi 
ezkunszk-prémet. Előkerestem Jetti néni gondo­
san becsomagolt szőrméjét s diadalmasan tartot­
tam oda szakácsnőm szeme elé. Zenóbia ezé 
arca boldog mosolyra derült e szakértő mozd 
lattal simogatta végig az értékes darabot.

— Erről nem fogják azt mondani, h gy
utánzat... . , , „ ,— Bizony nem. Hiszen már száz éve van a
családunkban... , ^voj-hIíBár érzékeny áldozatok árán, de sikerűn
szakácsnőmet, megvigasztalnom.

*

Legalább akkor azt hittem. Azonban mér 
eav hét múlva ismét be kellett látnom, 
servesen tévedtem. Zenóbia végkep elveszted 
az életkedvét. Nem lehetett, szavat hallani, csat 
a könnvei potyogtak állandóan. .

_ Miért sir, Zenóbia? — kezdtem faggat
— Hisz most már igazán mindene megvan.

_ Hogy mindenem megvan? — ton. ,
heves rnéít&tlankodás drága gyöngyöm szivéből. 
_ Semmim sinc-s... 0, de boldogtalan vágyó

Tanácstalanul álltam szenvedélyesen <M0u>-
rő könnyáradata előtt. Éreztem, hogy boldogé 
eomat most már komoly veszély .»fenyegeti 
pedig két. karját ég felé tárva, nagy meggyőze
déseel folytatta: „UVI va_— persze, azt hiszi, hogy mert cseled va 
svok, nincs szivem... Pedig igenis van eznom- 

— Ugyan Zenóbia, hogy mondhat 
Hányszor magyaráztam már, hogy a „csele,

>
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MegwveonyeU éráií belül 
tóteteseb ielentkezm a leedei-
5«, a kBHSUn áltempoiprok

«•ä-ä,"»«sirs. . «-jj

birtokukban l^reW^toir utlevelük
^artázkffdási on^délyt. engedéllycl rendelkeznek, 
»IncSi minden Iratukat kötelesek bemu-w rendőrségnél műi # rendelkezésnek nem
tarol- Azok eUen.^ ellenőrzéséről szóló
tesznek el lk6zése alapján, szigora rendelkezé- 
tőnrény ,k“etbe ^ a törvény 5-ik szaka.
“iÜk íSeklö rendelkezés értelmében azon-

Április 5-ig be kell adni
a légvédelmi nyilatkozatokat
Hilven vállalatok kötelesek nyilatkozat- 
r 1 tételre?

* aktiv és passzív légvédelemről a Monitorul 
,A, -rfius 6-iki számában megjelent törvény 

°n 1 n^ ad a vállalatoknak arra, hogy a törvény- 
í “Et nyilatkozatokat beadják. Ez a hatandó 
ben előirt ny Deklarációt tartoznak
tehát apnl s S-on jar - legalább Ő00

(egyem, tarsas c g), I (gaját üzem, vagy beriet), 
gya, e) kiterm lóereje, g) munkások szama
I) ■ 7,«, >,)V*. tervrajza, i) !« •
»'kt'pTdl/b,,' é. —-w"«!

"■»U .*u»»
,íl«l»i ”*Í!*í,“T,”mCaÍ Fondalai National 
... k-ldondo be - C"* rAle„ndtu 1. No.
UAM?W o7Z^n leteendők. A külön
űri kV- elbírandó: Ap.r.re. P--

[ejette eppen “™™ “toe” kedve««!. Att leien-
káj)b valami nagyon szép dbQz tart01ik, hogy a
ti, hogy az hleto a cs laa 60ha6em vontam 
családnak tagja- S különben is
kétségbe, hogy nmga' 6M vámon.

Zenóbia mohon kapott ez akavok men-
- Igenis van szivein--- J együtt jöttek 

ni. Azok a társnőim, ,^fák a boldogeágukat... lel szolgálni, már megtaláltak a hóm (>ak

RÄtf itt fghez menni?..Behunytom
a ezÉememms
tam magam ra néUem — végleg magam- amellyel - amint reméltem h|uhat.ól resz­
hoz kötöm a szakácsnőmet, ai k 
kető hangon kérdeztem. t Zcnóbia?- Tehát férjhez akar menni,

- itrenis, férjhez akarok m.n
— Van már valakije.
- Nem. Még nincs
összeszedtem minden eremet a kezét?
- EMogadná-e, ha en kér m minden 14t
Zenóbia rámemelte tekintetet boldogltó

ható felindulás nélkül rebe0ie

Magyar Lapok

ehú
szóérdeséin

‘ez.
kgkő

fogpasztától

VÁRNI ?

SZABAD-E EGY 
CSODÁT

jS10" i*1 tudjuk, hogy fogaink 
mind. 9* sz®mPontÍ<iból milyen fontos u 
mindennapi fogápolás és hogy milyen 
lényege, szerepet játszik itt a fogon Jta 
A fogpaszta értékes hatását már régen* 
EnnekdTó i$ bebizonyították.
tünk etedfí0 f°9P««tától sem várba- 
runk cserfát. így például lehetetlen « 
megkeményedett fogkövet — főként ha 
azafoghus alatt van—egyszerűin 
titós által eltávolítani. Ezt a fogkövet
fithitfa I90"™5 VaLgy t»9f«hnikus távo- 
Hthat|a el műszerekkel.
fábmbe9«mt.r;d,ett f0gkö cz»»ban légin.

mtqk1seak d°g,k6 a,apia ~ han®m ezáifjl
Aki 'I ea„kaddsazye0“Q, eVta, ÍJ?,0."*-
tehíV&<a°nl ,f.°Waszfát tehát nyugodt 
•ehet. nem kell félnie a fogkötői I J

-jBOH-

Szioorűai árűhaiisozás és az áfdiágitas Gllen
ei ki errevonatkozó rendelőid
Belügymínsszte«urm^e^^&^1^ármestes.i divata!

. , - e _ ini SZÍ P-TÍlim

<g°nt 0
Megvoltam'mentve. Igaz, 

zettem érte, de legalább e^z fogytáig nem leszr.ak a szakácsnőmet. Életem 
Jobbé cselédmizeriakkal bajom

it

Tévedni sajnos, embei; dolofT ár megint .!
Gyengéden megfogtam & feleségem, már

• - Zenóbiácskám, araga k“L‘®lukéfd.. Pedig 
megint ki vannak eirva ^ dísz megvan 
most már igazan boldo,- - _ ftzobácekád. J° 
mindened... Van préme. , szüksége az en
kis urad... Ugyan mire lehet még sz
kis asszonykámnak?.- nyakamba vetette

Zenóbia 83 kilójával a a fíl,pmbe:magát s görcsöse zokogva M,rta vatilmi,
— Ne:., vagyok boicog... J

amire nagy szükségem volna....
— Ugyan micsoda..
- Szakácsnő... Franciából: Tiugly Margit

Temesvár. Saját tud. Treran Emil dr fő­
polgármester ,re“díettsaddrágkítáSnak "meg-
I* ‘T'^T A rendeletet .amelyet . bel- 
akadalyozaeára. A [elhívása alapjánSSS"«*drki-
ril>iAhÄ^inddVÄsaorba„ mMjUgW;

hazafiasam elemek ^ öa; 1 , gyűjtsenek,
meg nen. enge* MlAW 
amikori« ,a&““f*séslale:ra szol-
lációt. amelyek a lakó - » városi rende-
gálnak. M®s,a .a% ] k és elsőrendű közszükség­
let. hogy élelmiszerek es feUünöen te­
leti cikkek az utóbb kerülnek eladásra,
csökkentett, mennyis..-, felhalmozó-

I viszont, ilyen cikkek mdokola lan U^i 
I dúsa a lakosság öUalano, eU^atJ^ Y & 

Ilyen eljárás ^^^"tdéteibe amiért is a

Alizában teáunU' joginál fogva, az W

„ ' 'I t-rvVint.vrp és a, belügymini3ztérium 
má£ius522-én kelt 6051. számú távirati rende- 
£ valamint a spekulációs törvény 7-U. 
e , ’ 7ai alapján a következőket rendek el. 

SZakr Tilos élelmiszereknek és elsőrendű szuk-
séglet'i Cikkeknek oly mérvben való vasalása,

felhalmozá­
sa. hoj ezek indokolatlan áremelkedése elo-

'deZ3dóvárosi ellenőrző szervek az á-Uamrend^ 
őríég szerveivel együtt szigorúan ellenőrzik 
ezen intézkedések betartását.

4. Akik a rondelkeze eke be nem ^ 
a spekulációs törvény _ aLap^an,/,l egY évig 
büntetve, még pedig három 30 00o leiig
terjedő börtönnel es faszok alap­
terjedő pénzbírsággal, a „ szervek el-
ján. Tettenérés eseten az eile 
kobozzák a hhelt árut: z-ml a főpoigám

A jelen rendelet __ f é márcnis
mester által kiadott mtezkedes 
24-én életbelép.

5»
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Potyák István:

A pápai diplomácia
a világháború idején

Róma, március hó.
Ebben a cikkben nem a világháború pápájá­

nak, XV. Benedeknek a bekéről és háborúról szóló 
hittani és erkölcsi tanításával foglalkozunk, ha­
nem az egymással szembenálló hatalmaknál, sőt 
semleges hatalmaknál tett diplomáciai lépéseivel. 
Ez a diplomáciai tevékenység feltétlenül a nem­
zetközi politikai élet jelensége és a pápa szuve­
rén nralkodói jellegét újabb oldalról mutatja be. 
Az anyag bőségénél fogva elég lesz csak a vázlatos 
felsorolásra szorítkozni, hogy a pápa nemzetközi 
politikai tevékenységéről világos képet kapjunk.

Kezdeményezések 1914 és 1916 között.
XV. Benedek a hadviselő feleknél tett első 

diplomáciai lépése a háború első évében teljesen 
eredménytelen maradt. Általános karácsonyi fegy­
verszünetről volt szó. Nem sikerült elérni.

A második lépés sikerrel járt. A harcképte­
lenné vált sebesültek kicserélésének az ügyében 
történt. A hadviselő felek hozzá is járultak. Az 
Osservatore Romano 1915 januárjában közli a 
hozzájárulásokat.

A további lépésekben XIII. Alfonz spanyol ki­
rály és a svájci szövetségi tanács hathatósan támo­
gatták a pápa békemunkáját.

1915 januárjában a pápa kieszközli a külön­
féle polgári fogvatartottak szabadonbocsátását. 
Ennek folytán a 17-ik életévüket el nem ért ifjak, 
az 55 éven felüli férfiak, a nők. a papok és a harc- 
képtelenek kiszabadultak a koncentrációs táborok­
ból.

1915 májusában kieszközli a beteg foglyoknak 
semleges területre (Svájc, Dánia) való internálá­
sát.

1915 augusztusban sikerül biztosítani a hadi­
foglyok vasárnapi munkaszünetét.

1915 augusztusában lépéseket tesz annak az 
érdekében, hogy megtorlásokat ne alkalmazzanak 
az indokok előzetes közlése nélkül. Ez a lépés a 
nemzetközi jogban is fontos eseményt jelent.

1916-ban sikerül kieszközölnie, hogy a három- 
gyermekes családapákat, akik 18 hónapja vannak 
fogságban, semleges területen csoportosítsák.

A pápai hadifogoly-ügynökség.
A hadifoglyok sorsával foglalkozó hivatal köz­

pontját a Vatikánban állították fel. Pápai meg­
bízottak látogatták a hadviselő felek fogolytábo­
rait. 1916-tól kezdve XV. Benedek a későbbi bíbo­
ros Marchettit állandó megbízatással a svájci 
Bernbe küldötte, hogy a hadviselő felekkel és a 
svájci szövetségi tanáccsal állandó összeköttetés­
ben intézze a hadifoglyok és polgári internáltak 
ügyét. 1918 márciusában Marchettit Maglione, a 
jelenlegi bíboros államtitkát váltja fel. Maglione 
tevékenyen közreműködött a hadifoglyok sorsára 
nagyon fontos két német-francia egyezmény létre­
hozatalában. Méltán nevezték el XV. Benedeket 
ezért a tevékenységéért „Európa irgalmas szamari­
tánusának.“

A pápa és a béke.
Ha a hadviselő felek kibékítésére irányuló fá­

radozásait tekintjük, sokkal kisebb eredményeket 
állapíthatunk meg. Nagyon sokszor durván visz- 
szautasították a felajánlott jószolgálatát és közve­
títési szándékát.

így történt az 1915 júliusi felhívásával, az­
után az 1917 augusztusi diplomáciai békeszózatá­
val. Ez az 1917-es üzenet minden tekintetben meg­
fontolandó politikai gesztus volt. Ez az üzenet al­
kalmas alapot ajánlott fel a hadviselő feleknek és 
akkor még nagyon is bizonytalan kimenetelű hely­
zet tisztességes megoldására. Főképen azonban 
alapjaiban körvonalazta a béke jövőbeni megszer­
vezését a nemzetközi jogbiztonság intézményes 
szilárdításával. Az üzenet főbb pontjai a követ­
kezők:

1. A tengerek szabadsága és közös birtoklása.
2. A háborús kiadások kölcsönös elengedése 

(győzők — le -őzöttek — hadisarc) fenntartva az 
igazság és mé iányosság alapján megtérítendő ká­
rokat.

3. Belgium kiürítése, politikai, katonai és gaz­
dasági függetlenségének biztosítása minden oldal­
ról.

4. A megszállott területek kiürítése Európá­
ban ée a gyarmatokon egyaránt, vagyis a németek

SZENT VINCE SZANATÓRIUM 
Mercurea-Cíuc —Csíkszereda

Igazgato-töorvos: Dr SIMKO GYÖRGY
Telefon: 155

RTintr'en,Rövid hullám, Modern mtitő
Minden eddig Ismeri villanygyógygép

Felvetetnek, fertőző betegek kivételével, 
sebészeti ts be betegek 

Külön szoba ára napi 120 Lei 
Közös szoba ára napi SO Lei

ürítsék ki a megszállott francia területet, a szövet­
ségesek pedig a német gyarmatokat.

5. A vitás területi kérdések békés elintézése, 
mégpedig az igazság, a lehetőség, a népek joga és 
kívánsága, a külön érdekek és a nagy európai köz­
érdek egyeztetésével.

A jövő békéjének megalapozására és szilárdí­
tására XV. Benedek a következő pontokban fog­
lalta össze elveit:

1. Kötelező brósági vagy más békés eljáráshoz 
való folyamodás a nemzetközi konfliktusok meg­
oldására.

2. A fegyverkezés általános és arányos csök­
kentése az egyes államok bclrendjének a biztosí­
tására szükséges mennyiség tekintetbevételével.

3. Nemzetközi szankciók azon hatalmak ellen, 
amelyek más úton akarnák megoldani vitás ügyei­
ket, vagy nem vetnék alá magukat a hozott dönté­
seknek.

Hogyan feleltek a hatalmak a pápa 
szózatára?

Elsősorban meg kell állapítanunk, hogy a leg­
elemibb nemzetközi diplomáciai udvariasság mellő­
zésével nem mindnyájan feleltek. A központi ha­
talmak mind, majdnem egy hét leforgása alatt, vá­
laszoltak a pápa szózatára. Feleletük tiszteletteljes, 
udvarias és egyhangúan igenlő volt. Azonban a 
konkrét kérdésekben, különösen a területiekben, 
amelyeket a pápa felvetett, az akkor még előny­
ben levő központi hatalmak, az udvarias igenlő vá­
lasz dacára is a tagadó állásponton voltak.

A szövetséges hatalmak egyáltalán nem vála­
szoltak. Szerintük az 1917-es európai térkép egy­
általán nem szolgálhatott tárgyalási alapul. Külön­
ben is az amerikai közbelépés terve már olyan 
előrehaladott állapotban volt és az erők egyen-

ZARÁNDOKLAT
A szatmári és nagyváradi egyházmegyék kebelében működő 
Actio Catoíica és Mária-kongregációk, Megyésfőpasztorunk védnök­
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az Örök városba, hogy az új Szentatya áldásában részesüljenek.
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Ezen összegben bentíoglaltatik:

súlyának gyors megváltozását annyira biztosnak 
tartották, hogy a békénél sokkal előnyösebbnek 
vélték a háború folytatását. XV. Benedek kezde­
ményezését korainak és időszerűtlennek tartották.

Arról lehet vitatkozni, hogy ez az álláspont 
mennyire igazolható, erkölcsi szempontból, de 
azon már nem, hogy a pápa megérdemelte volna a 
tiszteletteljes, udvarias válaszolást. Az Egyesült 
Államok közölte elutasító álláspontját. Ez a vá­
lasz talán még megérdemli a korrekt jelzőt, de töb­
bet nem.

Beszéltek akkor arról a titkos londoni egyez­
ményről, amelyet Olaszország érdekében kötöttek 
a szövetséges hatalmak, amelyben megígérték 
Olaszország támogatását, ha a jövőben lépéseket 
tesz annak a megakadályozására, hogy a pápa részt 
vehessen a béketárgyalásokon. Ha tehát a mai 
Olaszország annyira elégedetlen a létrejött béké­
vel, azt jórészben a régi Olaszország egyházcllcnes 
magatartásának köszönheti.

Az az eljárás, amelyben tehát a szövetséges 
hatalmak XV. Benedek pápát részesítették, nem 
nagy dicsőségükre szolgál, sőt szégyenletes törté­
nelmi emlék marad mindig. Azt pedig, hogy a ké­
sőbbi békeügyletekből a pápát teljesen kihagyták, 
soha senki sem fogja a pápaság hátrányára el­
könyvelni.

Ma, amikor a volt szövetségesek egymással 
versengve udvarolnak a Vatikánnak, a „Regime 
Fascista“ két okos, világos vezércikkben olvassa 
fejükre a múltak (a régi Olaszországra is!) hibáit 
és a jelen képmutatásait. Idézi XV. Benedek pápa 
próféta-szavait, amelyeket a békeszerződésekről 
mondott, azokról a békeszerződésekről, amelyek­
hez neki semmi köze sem volt és nem is lehetett.

továbbá
1. A teljes vasúti jegy, külön kocsikban, gyorsvonaton.
2. Az összes vizumdijak.
3. Teljes ellátás (étkezés) és elszállásolás Firenzében és Rómában,

egyszeri étkezés (ebéd) Velencében.
4. Rómában egy autó-körséta. . , . ..
5. Csomagok őrzése a velencei s firenzei állomáson, ki- e bevitele Roma 
fi. Szakszerű vezetés.

Rómából külön kirándulás Nápolyba és Capriba. Ennek többlet- 
költsége 1050 lei. — A másodosztályon utazók 1500 lei-ve'

többet fizetnek. je^tkezssl ha*árd5: 1939 mójus 10
Az utazáshoz legalább 3 hónapi időtartamra érvényes egyéni út­
levél szükséges. Az útlevél beküldésének határideje május hó 10. 
A részvételi díj egyh.-.rmad része jelentkezéskor fizetendő, a több! 
összeg május 10-ig fizetendő ki. — Bővebb felvilágosítást ad és rész­
letes tájékoztatót a „MAGYAR LAPOK“ kiadóhivatala nyújt 
(Oradea, str. Regele Carol 5.) A rendezobizottság
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Elkészült
a temesi királyi helytartóság
jyröd város költségvetését jóváhagyták

Temesvár. Saját tud. A temesvári királyi hely­
tartóság 1939—40. évi költségvetését most állítot­
ták össze. Ez. a költségvetés a három bánsági me- 

„ szükségletein kívül Arad és Hunyad megye 
szükségleteit is felöleli. A rendes bevételek és ki- 
adások költségvetése kétszáznyolc milliós végöss­
zeget mutat"'a rendkívüli bevételek és kiadások 
költségvetése közel negyven milliót, a különleges 
kiadásoké és bevételeké pedig negyven millió hét­
százezer-leit. A teljes végösszeg 228,870.749 lei.

A kiadási tételekben az út- és hídépítések, a 
bírósági épületek fentartása, az egyházi, kulturá­
lis és szociális hozzájárulások is szerepelnek. Négy­
milliós költségvetése van a temesi helytartóság
nyomdájának is.

Marta Alexandru dr királyi helytartó egyéb­
ként most hagyta jóvá Arad város új költségveté­
sét. Az előirányzat közel százhat millió lek Útépí­
tésre tizenkét milliót szánnak, balottashaz építé­
sére két és félmilliót, négy nyilvános illemhelyre 
ejrv millió hatszázezer leit. Modernizálják egyéb­
ként a Maros-strandot és nagyobb összeget előirá­
nyozták a színházépület átalakítására és már egy 

épület építésére is. A meglévő épület kávéházi 
és éttermi helyiségeit teljesen modern módón ala­
kítják át s az emeleten tisztviselőlakasokrol gon­
doskodnak.

iz idei tavasz
különösen előnyősnek ígér­
kezik uj ültetésekre 2 

Igen szép és gazdag készletünk van
gyümölcs- és más fákban, va­

lamint díszcserjék 
és évelőkben.

i Kérjék képes árjegyzékünket és 
rendeljenek idejében.

Ämferesi, Fischer és Tsai.
Ultid, Jud. Alba

Bt embert
tartéziattak le Szatmári» 

rémliirteiieszléséft
Á megyefőr.ök felhívása a lakossághoz

Szatmárról jelentik: A rendőrség állambizton­
sági osztálya több szatmári lakos ellen eljárást in­
dított tendenciózus rémhírterjesztések miatt. Ur 
Cighi loan siguranta-főnök folytatta le ebben az 
ügyben a nyomozást, amelynek befejeztevel e ren 
delte Zahari Sándor, Subái Dávid, kudas_ István,
Fleckenstein Erzsébet szatmári lakosok onzetbe- 
vételét. Rajtuk kívül eljárás indult Puskas Ferenc 
felsőbányái nyugdíjas ellen, akit szinten őrizetbe 
vettek és bekísértek a szatmári rendőrségre.

Az őrizetbevett egyéneken kihallgatásuk után 
átszállították a kolozsvári hadbírósághoz.

A rendőrség ismételten felszólítja a 'áros la­
kosságát, hogy mindenki tartózkodjék az a uiu.. 
terjesztésétől, mert a rémhír terjeszt ők re ig^n -Z1 
gorú büntetés vár.

IKáramaros megye ezredes-prefektusa 
felhívást intézett Máramarossziget 

lakosságához.
Saját tud. Máramaros megye prefektusa fel­

hívást intézett a város közönségéhez, melyben 
nyugalomra int mindenkit és figyelmezteti a lakos 
ságot, hogy ne adjon hitelt a rémhíreknek, mert a 
megye határait veszély nem fenyegeti. A prefek- 
tusi felhívás nyomatékosan felszólítja a város pol­
gárait, hogy azokat, akik valótlan alarm-lureket 
közölnek, terjesztenek, jelentsék fel a rendőrségen, 
vagy csendőrségen.

•♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦❖♦♦♦♦*♦*♦♦*********** ♦♦♦♦♦♦❖♦ft***************************

Milyen szerepei játszik 
az angol politikában a konyha?

Az angol parlamentben a kormány jól bevált 
taktikával él, ha a helyzet kényes és attól kell 
tartania, hogy az ellenzék leszavazza a szőnye­
gen fekvő javaslatot. Ilyenkor az ellenzéki gyom­
rok ellen indítanak támadást s kihúzzák az 
ülést addig, ameddig csak lehet. Végül is az el­
lenzéki törvényhozók gyomra elkezd korogni. — 
Sorra elhagyják az üléstermet s bevonulnak a 
büffébe. Ekkor kerül sor a szavazásra, mégpedig 
nagyon gyorsan és — biztos eredménnyel...

Ez a taktika mindenkivel szemben bevált, 
kivéve Chamberlaint. Annakidején, mikor 
Chamberlain és a hozzá tartozó képviselők cso­
portja még az ellenzékhez tartozott, a korgó

gyomrokra való számítás hatástalannak bizo­
nyult. Chamberlain ugyanis bámulatos gyoiuan 
tud enni. Valóságos expressztempóban nyeli le a 
vacsoráját! A mostani ministzerelnök as évek
során bebizonyította, hogy nemcsak enni tud 
bűvészmutatványba illő sebességgel, hanem ki­
tűnően bírja az éhséget is. Chamberlaint és a 
partját nem lehetett kiböjtölni! Egy izgalmas 
szavazás alkalmával Chamberlain kiment a büf- 
ifébe. A kormánypárti képviselőknek felragyo­
gott az arca — de 6 másfél perc múlva mái 
visszajött! Közben megevett két darab piritóako- 
nyeret, egy szelet hideg sültet s utána pártjával 
együtt leszavazta a javaslatot.

Aki nem szerette a Westminster Porridge-t
A képviselőház legjobb étvágyú tagja Stan­

ley Baldwin. Kedvenc étele a roastbeef Wor- 
ceeter-szósszal. Lloyd George annakidején a 
ham and eggset részesítette előnyben. 1917 utón 
ő is ráfanyalodott a hideg ételekre, mert a par­
lamenti ülések akkoriban olyan viharosak vol­
tak, hogy a meleg ételek elkészítését nem tud­
ták kivárni. Wintson Churchill étvágya 
ugyancsak hires s főként a salátákat, kre vet te­
ltet, pikáns és füszeresizü mártásokat kedved. 
Ramsey MacDonaldot nemcsak politikai képes­
ségeiért csodálták meg, hanem azért is, mert a 
legforróbb levest, a legmelegebb pecsenyéket ér­
zéketlen arccal, egy ezempillarezzenés nélkül 
tüntette el. Hires volt arról is, hogy a Wcst- 
minster-Porridget minden alkalommal a legeré­
lyesebben visszautasította.

A Weetmineter-Porridge elkészítési módja 
titok. Csak a parlamentben szolgálják fel ezt a 
különlegesen elkészített zabkását, mégpedig .eg 
gel 9 órától kezdve. A képviselők szertartásosan 
nyelik le a történelmi múlttal és a Westminster

Székrekedés ellen
Leo-Pills, enyhe és mégis biztos hatású has­
hajtó tisztán növényi anyagokból készül. Leo- 
Pilis 20 esztendeje 
kitünően bevált, még 
idült esetekben is.
Kapható: 20 vagy 
60 labdacsot tartal­
mazó csomagolásban.

1
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nagy hagyományaival cégjelzett pempőt.. Mac­
Donald e tekintetben nem tisztelte a parlament 
hagyományait.

Egv kis statisztika:
Ha a képviselőházi vita belenyulik az éj­

szakába, a törvényhozó urak kétszáz font son­
kát és kétezer tojást fogyasztanak el egy nap 
alatt.

Ila táblás ház van, legalább ötszáz csesze 
teát szolgálnak fel a büffében.

Egy év alatt százhatvanezer ebéd fogyott & 
az alsóház éttermében.

Ne feledkezzünk meg a parlament konyhá­
jának egy másik történelmi n evezet estié gü éte­
léről, amely legalább olyan hires, mint a West- 
minster-Porridge. A neve Couetard. Hogy miért 
nevezik Coustardnak, azt senkisem tudja. Így 
készítik: három tojást felhabarnak tejjel, cukor­
ral, beleszórnak némi vaníliát, végül beleönte­
nek egy kis pohárka whiskyt, ezután az egé­
szet felfőzik. A Coustard félig ital, félig étel Az 
antialkoholisták whisky nélkül fogyasztják A 
szakértők szerint élénkíti az agyműködést.

Csak a beavatottak tudják, hogy a parla­
ment életében milyen fontos szerepet játszanak 
a szakácsok, ők tudják, hogy a munkáspárti 
képviselők mire vágynak egy könnyű vita előtt, 
hogy a liberálisok sorsdöntő szavazások idején 
egészen átsülve vagy fél nyersen fogyasztják-e a 
beefsteaket. A konzervatív képviselők kedvé­
ért a villannyal berendezett sütőhelyiségekben 
fafütésü tűzhelyeket is berendeztek. Mert van­
nak pecsenyék, amelyeket csak roston lehet el­
készíteni s ha a roston sült inyencíalat jól síké- 
rült, elégedettek a konzervativek. S ha a km- 
zervativek megelégedettek, az sokat jelenti Jói 
tudják ezt a Westminster bölcs szakácsai.
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Viráevasími kezdődik 
a húsvéti $iiii$@t @2 összes isMoivimsi

Magyar Lapok

Bucuresti. Saját tud. Potre Andrei népne­
velésügyi miniszter a következő nyilatkozatot 
tette /sajtó képviselőt előtt: {or_

Mivel esrves szülők azzfll a ker . 
dúltak a minisztériumhoz, hogy a húsvétiban- 
idő nem fog-e korábban megkezdődni, közlöm, 

úgy a népiskolák, mint pedig a középis­
kolák normálisan működnek t-ovabb is 
hívott tanárokat és tanítókat helyettesítik. Ide 
mi iskoláknál a behívott tanítókat, nyugalma­
zol tanítók és papok fogják hetyett^item. A 
szakiskolákban a műhelyek épugy működne 
tovább, mint azelőtt, a behívott művezetőket 
be nem hívott kartársaik helyettesítik. A hús

véti szünidő virágvasárnapján, április 2-án 
kezdődik A miniszter közölte azután hogy a 
behívott egyetemi hallgatókat úgy fogjak. te­
kinteni. mintha katonai szolgálatuk alatt láto­
gatták volna az előadásokat. Pét re Andrei nyi­
latkozott meg az új elemi oktatási törvényre . 
amely megvalósítja a gyakorlat: jellegű nép­
iskolát. Közölte még a miniszter hogy heti - 
tóttá Bucurestiben a Bulevardul El isabeta 34. 
szám alatt működött elektromechanikai isko­
lát. amely havi ötszáz lei tandíj ellenében le­
velezés útján oktatta növendékeit, akik ilyen 
módon akartak rad lot elegraf isták lenni.

kincsek birtokába
jutott Németország

a protektorátus kiterjesztése révén?

* A női betegségek gyógykezelésében a ter­
mészetes „Ferenc József“ keserűvizet gyakran 
alkalmazzák, mert reggel éhgyomo-ra egy po- 
bárral könnyen bevehető, rendkívül enyhe has* 
hajtó hatása pedig gyorsan és minden kellemet­
lenség nélkül jelentkezik. Kérdezze meg orvosát.

Petain tábornagy 
megérkezett Burgosba

Burgoöból jelentik: Petain tábornagy, a ß-ptv 
nvol kormány mellé kinevezett ek*ő nagykövet 
csütörtökön megérkezett Burgosba Petain tá­
bornok bemutatta megbízó levelét Jordana kül­
ügyminiszternek, majd beható tárgyalásokat 
folytatott a nemzeti Spanyolországot és Francia- 
országot közösen érintő kérdésekről.

A lengyel hadsereg a danzigi 
és keletporoszországi határ meg­
erősítésére behívott két katonai 

korosztályt
Varsóból jelentik: A lengyel kormány be­

hívta az 1913. és 1914-ea évfolyambeli katonai 
korosztályokat. A lengyel hadsereg létszáma en- 
imk a két korosztálynak behívásával 400 ezer fő­
re emelkedett. ügy tudják, hogy a behívott tar­
talékosokat Danzig határára, valamint a kelet- 
poroszországi határvidék megerősítésére küldik.

Vili évf.. 64. sz. Szombat, 1939. március 25.

Most jelent, meg hivatalos statisztika ar­
ról hogy Németország milyen kincsek birtoká­
ba’jutott azáltal, hogy kiterjesztette protektorá­
tusát. Csehország és Morvaország felett

A repülés terén a Miles, Bendy ez Go. re­
pülőgépgyár, amely évenként 500 gépet készít. 
Az Aero társaság, amely évenként 1000 repülő­
gépet gyárt, a LeZou-művek, a Skoda- és \\ ai- 
íer-repülőgépmotorgyár. _

A cseh katonai repülőgépek szama 7oü. a 
kereskedelmi repülőgépeké 100-nál több,

A következő nagy gyárak kerültek német
tulajdonba: , .

Skoda, amely Krupp után Europa legna­
gyobb hadianyaggyára. 42.000 munkással dol­
gozik. Évi termelés 340.000 tonna öntött vas, 
360.000 tonna acél és 385.000 tonna vaslemez.

A Bata-gyár, amely a világ legnagyobb 
cipőgyára, 32.000 munkást foglalkoztat, évi 
gyártás 20—300 millió pár cipő.

A Pűseni sörgyár, amely a világ legna­
gyobb ilynemű üzeme. Évi termelés ötmillió 
hektoliter.

A Boemia üveggyár Európa legnagyobb 
üveggyára. Évi termelés 100.000 tonna.

” A Kosmanosky részvénytársaság, textill- 
gyár. 12.000 munkással dolgozik.

Laurin és Klement autógyár. Évi terme­
lés 30.000 gépkocsi.

Anonima R. T. mechanikai gyár. 11000
munkással. ,

A Witkovitzi vasművek. 3o 000 munaas 
Évi termelés 750.000 tonna acél, 600.000 tonna 
vaslemez és naponként 2000 tonna vas.

Erdőségekben Németország kapott -±.800.000 
hektárt, amelyből 75 százalék fenyő.

A cseh bőripar 250 cserzőműhelyt mutat- 
fel és 13.000 munkást foglalkoztat. Heti terme­
lés 150 000 ökörbőr.

A keztyügyárak évenként 12 millió pár 
keztyüt gyártanak.

A vegyi ipar áll 700 vállalatból 62.000 
munkással. Évi termelés 150.000 vagon.

Gyufagyártás: 21 gyár. 6000 munkás, évi 
termelés 80—120 millió skatulya gyufa.

papírgyártás: 60 gyár. Évi termelés 50 000

Faipar: Évi termelés 12 millió köbméter 
épületfa és 8 millió köbméter tűzifa.

Cukorgyártás: Évi termelés 12 millió

Szeszipar: 960 szeszfinomító. 12.000 mun­
kás. Évi termelés 960.000 hektoliter.
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Mega'aWt az 
Ország« Magyar Dalosszövetség 

tslkmegyei kerülete
Csíkszereda. Saját tud. Dal- és zenekultúra 

tekintetében egyformán fontos tömörülés történ 
Csik megyében: 22 énekkar és 14 íuvós- és vo- 
nós zenekarnak a közbirtokosság! székházban 
összegyűlt képviselői megalakították az Orszá­
gos Magyar Dalosszövetség csikmegyei keru.e- 
tét. A Dalosszövetséget Tárcza Bertalan fótit- 
kár képviselte, aki egyben elnökölt is az alakú
kÖZ AÖSeti főtitkár lelkes beszédben műt*
tett rá a csikmegyei kerület megalakításának 
szükségességére, majd elterjesztette az^alapsza- 
bályokat. melyeket a kozgj u s ,
iifi'után elfogadott. Utána a tisztikar megválása- 

került D, COpak L.iOA Wn.fc 
.„minüriumt ig.fc.aM ind,tv6=yira a 
egyhangú felkiáltással Antal Áron tfőgimna- 
ziumi tanárt választotta elnökévé.

X n tál Áron tanár meleg szavakkal muta 
tntt rá arra a kulturális megmozdulásra, me-“ Sit megye «=«,„ nép, a. adott körűim •
nvek között szükségesnek érzett, mellyel ism 
telten tanujelét adta kulturaszeretetének

A tartalmas elnöki székfoglaló után a tob 
tisztségekre választotta meg tisztviselői a 
gyűlés Kerületi társelnök lett László Ignác
gvergyóezentmiklósi főesperes-plébános. Ügy
zető elnök: dr Nagy András orvos. Főtitkár. 
Pálflfy Ferenc főgimn. tanár, művészeti igazga­
tó: Sarkadi Elek főgimn. zenetanár, titkárok le- 
tek- T.akácé Lajos és Molnár János. t.sz -* v - 
mellé tizenhét tagból álló igazgató választmány^ 
is jelölt ki a közgyűlés, természetesen a vá - 
gye összes dal- és zeneegvesuletemek kiku

tC,bZ kerületi alakulás előkészítésében igen so­
kat fáradozott dr Csipák Lajos kanonok, - ^a 

Klek zenetanár es Molnár János k arm es •
A magyar zene- és dalkultura fejlőd esene* 

előmozdítá ,-iár a hivatott tömörülés alapján re­
mél; Csik megye székely népe, hogy már a W
ZP, >«vőben egymásközötti nemes versenyben 
«nciák olyan színvonalra emelni a magyar 
nőj 4, dalt melyet nemzetközi viszonylatban 
nic’tányolni fognak. ^

ntígyváradi mozfíóliép* 
gyjrhli'Áy.faSi nuíi^orsí •

5an ilt napokban kihallgatáson volt XIo (x) olasz külügyminiszter az emum nap onnan khmmu.
i,-/ a ji.éo a Vatikan biros folyosóján készült

Pilis n ipánál.

A MEXIKÓI BOSSZÚ.
három ember a hóban

COHSÚ: PÁRIZSI MELÓDIÁK.

DORIAN:
APOLLÓ:

TtiüIxW -Ka,'
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HÍREK
Szerkeszttőség és kiadóhivatal:

Nagyvárad, II. Károly király-út 5. sz.
FI mETESI arak.: Belföldön: Égé« T00- félévre 450 •EL lt4í negvcdévre 225. egy bóra 75 lei.
_ „„„»ne,, Egész élre 50 P, féléire 25 P. negyedévre 15

n szám'ára 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 filler. 
Postatakarékpénztár, csekkszámlánk száma: 80.037

Telefon: 12-27.

Kolozsvári szerkesztő: dr Sulyok István. 
Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk vissza.

Időjárás
A bncuTfisti idö.áráskntató intézet jelentése 

ezerint a várható időjárás: A kettős ünnepen 
enyhébb idő lesz, néhány helyen szél es eso le
heiségcs.

Téliesre iordult Mármarosban is az idő.
ívfármarossziget. Saját tud. Napok óta télies az 
fdőiSás a megye egész területén. A magasabb 
fekvésű helyeket hó borítja. Mármarosszigeten 
Sídán egész nap havazott, amelyet havaseső

{ Harminccentiméteres hó esett Csik megyé-
ben Csíkszereda. Saját tud. Két napja állandóan 
Tava/ik A hótakaró elérte a 30 centimeter. 
Szerdára virradó éjjel nagy hóvihar is volt, 
tanh helven így különösen a Hargita felé ve- S oiÄtaf annyira befújta a hó, hogy a 
társas® épkocsi járat is egy napig szünetelt, 
hőmérséklet minuez hat fok korul ingadozik.

Lapunk legközelebbi száma, a Gyümölcsoltó 
Boldogasszony ünnepe és vasárnap ntan, hello. ,
0 rendes időben jelenik meg-

bucurestiben telefonon is fel le­
het JELENTENI AZ ÁRDRÁGÍTÓKAT. Bucu-
rpsti Saját tud. A bucureijti főpolgármester szí 
gorú* rendelkezéseket adott ki az árdrágítás meg­
akadályozására és a közönség éleim,szerellatasanak
biztosítására. A rendelet szerint azokat az üzlete­
ket amelyek élelmiszert rejtegetnek, bezárják, vi- 
gZont a közönségnek sincs megengedve, hogy a szó-

n.syobb mennyit» gn él.lmicittek.t
súroljon. A lapok közük azt a telefonszamot, 
amelyen az árdrágítók ellen az illetékes hivatalban 
távbeszélőn is lehet feljelentest teum.

Pnvházi kinevezések és áthelyezések. Temes-

SSTÄlSw ä S« »«-*»

jja i, sw- zsgrMTtxsrHi n. hiziVmcg A püspök ezenkívül Roscher

ÄÄÄÄ VÍ1I SÄ r«.
sí káplánt Dettára helyezte at.

* Friss csapolás, friss csapolás, ettől hangos 
étterem söröző kávéház. Megjött Dreheirek Mar-
císi söre, minden sörivó várvavárt oroméi

v,r PÍUS PAPA ARCKÉPE a közeli napok­
ban finom kiállításban megjelenik. A n^yaa>u 
arckép ára portóval mindössze oO lei, megrendel 
hetö lapunk kiadóhivatalaban is.

Lelkigyakorlat a IcedverhiveS
rend templomában. Hrteai,juk c lesznek,
hogy templomunkban l<r‘n’s'L fél' hét órakor amelyek virágvasárnapján este fel m fflent„
kezdődnek és nagypénteken hétkor lesz-beszédek reggel 7 órakor és este é f™crcn,npk és Páter dr Vitéz BeráTd deZ mban

Äy; I;

»tfi. s-tn 3-ig .
ról. 3—4-ig pasmó, 4-kor Jercm 670ntbe6zéd. 
órakor keresztüli ajtatoseág, ^ Arakor kezdőd- A nagyheti ezertartások regge^ 8 diakor Ke
nek. A feltámadás Nagyszombaton délután ^
órakor lesz. Buzgó lélekkel 'e?>' ^.^en m'eg- 
hivek a lolkigyakorlatokom t,r,y talál-
erőeödjenek, lelkűk szamára vigasz a.&‘ A
janak és méltóan készüljenek az urmepr 
nagyvárad: premonüe, ie „t KttfK KJ

kényszerlakhelyet jel )lte 
MANOLESCU STRUNG A SZAMÁBA, liucu 
resti. Saját tud. Manolescu Strvnga volt. mi­
niszter cs Sangiorgiu professzor szamai a hírterjesztés miatt, kényszerlakhelyet időitek ki.

Az 1939. évi NEW-YORK-i
világkiállításra a

„NORDDEUTSCHER LLOYD BREMEN“
gyorshaj óival

BREMEN“

, EUROPA“ 
COLUMBUS“

w
Program-lclictoségek

5-töl 13 napig 
terjedő időre

- New-Yorkba — A Niagara vízeséshez — Buffalo-ba — Erie-tóhoz 
Knvánd“etro?Jc'icago ba — Washingion-ba - Philadelphia-ba — Atlantic City-be

Minimal részvételi dii - beleértve az U. S. A.-ban való tartózko-
Lei

dást is
Felvilágosítással és prospektussal szolgál: 

Bucuresti: Calea Victoriei 114. Telefon: 3-29 
Timisoara : Sir. I. C. Bratianu 39. Telefon: 23 25 
Sibiu: Str. Regina Maria 26. Telefon: 180

n/WO]
iuoyo,

Zürichi zárlat. Párizs 11.76 háromnegyed, 
London 20.78 háromnegyed, Newyork 443 hét- 
nvolcvad Brüsszel 74.70, Milánó 23.35, Amszter­dam ä.87 Berlin 177.87 fél, Varsó 83.50, Béig- 
rád 10. Bucure-jti 337. _

FERCH KÁROLY HALÁLA. Zsombolyán el­
hunyt Ferch Károly, a Decker-féle kalapgyar fo- 
könvvelője, negyvenbárom eves korában. Unoka­
öccse volt a nemrég elhunyt Ferch Mátyás temes­
vári prelá tuskán ónoknak. Az elhunyt főkönyvelőt 
felesége, édesatyja és több testvere gyászolja.

Misszió Maroshéwizen. Március 12. és 
között P. dr Vitéz Berard dési 
gyári munkásság részere missziót taitott amely 
mély hatással volt a munkásság lelkére.

NAGYVÁRADON ÉS SZATMÁRON IS 
ÉREZTÉK A FÖLDRENGÉST. Nagyvárad. 
- •" tud. Megírtuk, hogy Debrecenben föld-

. . . , a <• •• 1 __ _ r> a f 1 f T** Äk n nhajat, TU Cl. lVlügri iurv. ^ ^ ..... -
rengést észleltek. A földrengést csütörtökön 
hajnalban Nagyváradon is éreztek. Kepek 
mozdultak el a falakon s a könnyebb búto­
rok megmozdultak. Különösen magasabb, 
emeleti lakásokban volt a földrengés eszlel- 
hető Mint Szalmáiról jelentik, csütörtökön 
reoro-el is érezték a földrengést, amely azon­
ban következmények nélkül múlt el. Egyéb­
ként a földrengés, értesülésünk szerint, nem 
okozott, anyagi kárt sem Szatmáron, sem 
Nagyváradon.

Beszüntette a mármarosszigeti mozi az elő­
adásokat. Saját tud. Mivel a for.ga .mneket ®sak

™‘;*‘»tSSfTffiÄÄ »“*•
naeynchezen kaphat, a mozi 
tározta, hogy az előadásokat beezu 
tel és időpontja ismeretlen.

CSEH MENEKÜLTEK A BÁNSÁGBAN. Te-
meseár. Saját tud. A cseh menekültek nagyob 
csoportja Temesváron át Zsombolyara utazott. A 
menekülteket a temesvári pályaudvaron a varo.
V Vöröskerszt hölgyei látták el élelemmel. Zsom­
borára érve, részint „z ottani két sza lodaban. re- 
szint magánházakban helyeztek e oké .

ave^ett, úgy lao hámsdevbo akadt lábainál fogva, 
vonszolták 3. »prüleseket szenvedett, hogy«a-srÄbjis;
-SSÄ’ « UTCÁN ÉS 
WFCoSj ríL*. Saját tud. Molnár Ja»»-

I tsx&

ROSSKOPF FERENC HAJjALA. Mimit 
őszinte részvéttel értesülünk, Rosskopf Ferenc, 
a nagyváradi tüdősaanatórium ellenőre 65 éves 
korában meghalt. Rosskopf Ferenc nyugalma­
zott tisztviselőt mindenki szerette es becsülte 
Nagyváradon. Aranyos kedélye besugározta 
környezetét és azok is, akik csak hivatalos mi­
nőségében érintkeztek vele, elözékenyseget, sze- 
retetreméltóságát soha sem tudtak elfelejtem. 
Rosskopf Ferenc hónapok óta betegesk^ett. 
Nyugalomba vonulása után a Tudoszanatomim 
melletti lakására vonult vissza s ott érte utol 
a halál is. Az elhunytat feleségen, .^o6os Ml; 
cin kiv-ül, testvérei Rosskopf János igazgató es 
dr Hosskopf Béla igazgató-főorvos gyászoljak- 
De meggyászolják mindazok is, akik ismertek 
ezt a mindig vidám, előzékeny tisztviselőt es 
kedélyes jóbarátot. Rosskopf Ferenc temetése 
pénteken március 24-én délután 3 órakor volt 
a nagyváradi Rulikovszky-uti temető kápolná­
jából. a családi sírboltban.

Elmaradnak a vasárnapra Msorsolt Nemzett

ÄÄÄ«[«"ESÄpI
ifjúsági csapatok részére kiirt Umrea oup 
mérkőzéseket megtartják.

Témát és. özv. Balku Györgyné szül. Mol­
nár Mária 62 éves korában Nagyváradon meg- 

Temetne március 25-én délután 3 órakor 
fit a vei»»?»! tcme.61 lipoInáML (C.ntae.)

GYILKOSSÁGBA SODORT EGY FIATAL­
EMBERT A KÁRTYASZENVEDÉLY Temesvár. 
Saját tud. Megdöbbentő dráma játszódott le pen 
teken a kora délelőtti órákban a vasúti állomássá! 
«izemben lévő Terminus szállodában Diaconescu 
Andrei 29 éves műegyetemi hallgató es Slang« 
loan 41 éves vernesi, lugoskörnyeki, adobeszed 
éjfélkor találkoztak a Terminus szállodában. L 
ültek kártyázni és kettesben egészén reggel 9 óra » 
kártváz ate Diaconescu az összes nála levő pénzt
5Ä» - -«««I 'ti kil.net», u,oU»

tpttp fül. Az utolso játszmát is ei 
vesztette. 'Elkeseredésében fölkapta az aszta on

meghalt A gyilkos adóbehajtót letartóztatta^

Rablógyilkoseág Lippám Tmn ^ ^ ilk0j.
tudósítónk jelentése. Lippai fJ óz­
va találtak B o é hadaim > kés6Zurá$ieal ölték
vegyaeszonvt. A 8V ^(xak gyilko6Ságot az
meg, amely a nyakan érte a gy^ ^ akarta 
asszony egyik rokona f <b ’tettesek a gyB-
kereeni. Mcgatepitottek, hegy^^^ ^ egép la. 
kosság elkövetése után .elör0 nem tudn
kast. Hogy mit raboltak el, ebemre

I
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S3Mfebeefrop ^ 1 is© aimria 
a Szlovákia német védelmére 

vonatkozó szerződést
Egyúttal gazdasági egyezmény is készült a két ország között

Bernből jelentik: A Szlovákia német biro­
dalmi védelméről szóló szerződést elkészítettek es 
csütörtökön este közzé is tettek. A “e"° 
szlovák részről Tisso miniszterelnök, Tuka hely 
tes miniszterelnök és Durcsánszky külügyminiszter
írta alá, míg német részről Ribbentrop birodalmi
külügyminiszter. A szerződés ot szakaszból a .

Az első szakasz kimondja, hogy a nemet ^ >1 

dalom átveszi Szlovákia állami függetlensege es te­
rületi sérthetlensége védelmét Ruszinszko nyuga 
határától a Kiskárpátok, Fehérkárpatok es a Ja- 
vornik-hegység közötti területen a Szlovákia nyn

5atl A3 második szakasz arról szól, bogy a védelem 
teljesítésére Németország megfelelő haderőt ie yez 
cl Szlovákiában, s katonai berendezkedeseket visz 
vé-be. Szlovákia evégett rendelkezésre bocsátja 
szükséges területeket. A német katonaság reszere 
a szükséges berendezkedési tárgyak, elszerelések 
élelmiszerek vámmentesen szállíthatok. A nemet 
véderő gyakorolja Szlovákiában a katonai felség­
jogokat, s a német katonai berendezkedeseknel

foglalkoztatott német civil emberek is e katonai 
felségjog alatt állanak.

A harmadik szakasz arról szol, hogy Szlovákia 
kormánya a saját külön katonai erőit szoros 
együttértésben szervezi meg a nemet vedoseregge .

A negyedik szakasz azt mondja ki. hogy Szlo­
vákia a maga külügyeit önállóan intézi, de a kö­
zös védelmi berendezkedés érdekében külpolitiká­
ját mindig szoros együttértésben tartja a nemet 
külpolitika irányával.

Az ötödik szakasz kimondja, bogy a szerző­
dés azonnal életbe lép és 25 évig marad érvény­
ben. Lejárta előtt a két ország képviselői össze­
jönnek. hogy a szerződés megszüntetéséről, vagy 
meghosszabbításáról határozzanak.

Pozsonyból jelentik: Az itteni kormánykörök­
től vett értesülés szerint elkészült Németország es 
Szlovákia megbízottai között a gazdaságig szerző­
dés is. Ez a szerződés Szlovákia pénzértékéről, s e 
pénz kincstári födözeteiről. valamint a vámhatár­
ról tartalmaz fontos intézkedéseket, azonkívül több 
politikai vonatkozású kérdésre is ad szabályozást.

v ■ _ -y es a gerincvelő meajbeíegc déseinek
kezelésénél a régóta bővült, tisztán természetes 

Ferenc József“ keserüviz — korán reggel egy 
pohárral bcvéve — a tápcsatornát alaposan ki­
tisztítja, a további bél működést elősegíti, a gyo. 
morcmésztést megjavítja és fokozott anyagcserét 
eredményez. Kérdezze meg orvosát.

TRÉFÁS KERESZTREJTVÉNY
-M1 a kUliinbség a zeneszerző és egy révész között?

\or ót Wl.
J~\

11. (SsS.j Szám.

jm 1 i 2 1
5 ! i4

\r
E 1 im -1

10 l fÜ ‘H
141 I15

18 1“ ■»
23 24

28 I 29 M33 1 I’4
37

j-Tmh-1 i I S I 1
■függőleges S. * nyilirány. Beküldőéi hala,idő: ég,Ili- «■Beküldendő sorok: Vízszintes 1. ée nyilirány,

Vízszintes so.ok: | «»*». Jőd^hiné Fe'J.ml PeU.eő An-

It 3i ÄV. Hemer1 Az egyik meganapitas. o a villany, a nau 
állomás. 10 Kis patak. 11 Gázlámpa része. 12 A 
szobába. 13 Olasz folyó. 14 Megjárta vele Csoko­
nai. 16 Detektiv szaglássza. 18 365 napra. 20 Ku­
tyalakás. 22 Masina. 23 Szintén ne. 24 Könyvelés­
nél fontos. 27 Csendes viz. 28 Tolvajnleven muri. 
30 Biró Károly. 31 Lovaskatona németül. 33 Azért. 
35 Idegen női név (Nielsen). 37 S. 38 Csorog a 
könnye. 40 Orbán Anna. 41 Rangjelző. 42 Egyszerű 
mérték. 44 Mesterséges nyelv.

Függőleges sorok:
1 Lakat. 2 Mutatószó. 3 Leánynév. 4 Ebből in­

dul a sejtés. 5 Lócsemege. 6 Angol miniszter. 7 
Fed, korhol. 8 A másik megállapítás. 11 Ruhán 
van. 13 Költ. 14 Átlan cár. 15 Tánc. 17 Betű tor
a Ki C-/in 91 VT ni vn rl ólz 9n Ari rmom í't

béí< Imréné, Renter .iánosné. Hmli-cs Ágoston, 
lilánk Jenő, Lázár Véla, Vágányi Kalman, dr 
Csikv Jánosné, Csiky Évike, Csiky Martuska, 
György Szilveszter, Martoniffy Zoltánné, Gardos 
Oily, Ilyés János, Páll V. Géza, Pali Béla, Kosa 
József, Kelemen Konrád, Fodor Péter. Csorba 
Zoltánné, Sztarek Erzsébet, Derzsi Zoltán, ifj. 
Sült ész József, Koncsaar Gizi, Koncaag Margit. 
Szakáts Mihály, Koncsag Karoly, Szabó József- 
né. Zonda Magda. Miklós Gergely.

\ • ut•-> mkönyvet dr Csiky Jánosné nyelte,
elküldöttük.

KJ8ZGAZDASÄ6
0 budapesti Magyar ä't alános 

Hitelbank mérlegadatai
Ezen intézet zárszámadása a tavalyi 5,033.662 

p.vel szemben 5,498.300 P tiszta nyereséget tün­
tet fel amelyből az igazgatóság javaslata sze­
rint a részvények 1938. évi osztalékszelvényei­
nek egyenkint 1 P 50 f-rel leendő beváltására 
1 242.000 P fordittatik, mig a tartalékalapok 
700.000 P-vel, a nyugdíjalapok 1,200.000 P-vel, az 
intézet elhunyt elnökének emlékére létesítendő 
báró Harkányi János segélyalap 100.000 P-vel 
iavadalmaztatnak, végül a fennmaradó 2,2o6.300 
p elővitetik az 1939-os üzletévre. Az intézet üz­
leti tevékenysége az 1938. évben tetemesen meg- 
növekedett, Vészben a Magyar Általános Taka­
rékpénztár üzletkörének átvétele révén, részben 
pedig a folyóüzlet forgalmának emelkedése foly- 
tán. A mérlegben kimutatott betétállomány 
298 6 millió P, melyből 88.9 millió P esett taka­
rékbetétekre és 209.7 millió P ifolyószámlabeté- 
tekre. Az „egyéb hitelezők“ tétele alatt szereplő
külföldi kötelezettségek 247 ./'T0,1 ,18,í5
millió P-re csökkentek, a pénztári készletek, a 
giro és bankkövetelések együttes összege a ta­
valyi állapottal szemben 7 millió I emelkedést 
mutat. Az intézet érdekkörébe tartozó ipari vál­
lalatok forgalma az előző év színvonalán moz­
gott. ., I  ............... . t-—  ........  »   IMIIM

Rheuimaüiisus iáida!nyaknál- eqy 
bedörzsöíés vaSócls D-arsa sós- 
borszesszeä eíiy«iülésí Snoz.

A közvetett adók elei 
fellebbezés reformia

Az új eljárási törvény szerint is csak 
a lsihánási jenyzökönyv megfelleboezesé- 

vel lehet a kivetést megtámadni.
Bucurestiből jelentik: A pénzügyi eljárás 

egységesítéséről szóló törvény jogot ad az egye­
nes adót fizetőnek arra, hogy a bírósagoknál 
kontcstációval éljen abban az esetben ha több 
e-'venesadót követel tőle az adóhivatal, mint 
amennyit kivetettek. A foglalási jegyzőkönyv 
ei^en beadott kontestáció tehát lehetővé tesd, 
hog? íz adóbeszedés bírói felülvizsgálat tárgyá­
vá le-ven Ettől az eljárástól lényegesen külön­
bözik a közvetett adók fizetésének rendszere, 
ahol ilyen kontestációnak n,ntoen helye. Ha to­
llát a közvetett adót (adásvételi üle ék
lih-in a bélvegtörvónyen alapuló ílletékeK) » Lincstár magasabban Áet ki, mint amennyit^
adóköteles jogosnak .art, ez utóbbira -
marad más eljárás, mint az, hogy lefizeti a köve- 
™ üleLei és akkor elesik a JogorvogaWgj 
vaCT., „,>t- fizeti le, amikor is ellene bihága^ 
jegyzőkönyvet vesznek fel te kiteszi_ magát
esetleges bírságoknak is. A klllá?^1 ], • igy 
könvv ellen már fellebbezésnek van helye és így 
az ügy végül mégis a bíróság elé kér 
már mint kihágás. „í+órteTehát a két eljárás között lényeges eltérés
van amelv fennállott az egységesítési térve y 
elölt í de a helyzetet a törvény nem oldotta 
meg. Az „Argus“ az°n vélemény ne hesMdé-
zést, hogy az egyenes és kozv,e^U a ,, V mpdot 
se körüli eljárást harmonizálni kell te m ^
kell adni arra, hogy az adózd Vis togorvos- 
ellen kihágást jegyzőkönyv nélkül is J g
lattat élhessen. ^

van. 13 Költ. 14 Allan car. io laue, u tseiu iui -
ditottja. 19 Szín- 21 Folyadék. 25 Adónem. 26 Üt. » » «jpr me» gj
29 Nemzet. 32 Skálahang. 34 Ügetés. 36 109 évig. ■«*§; Sj jí ” Feai m
39 Tejtermék. 41 Nyögjük. 42 Azonos hetük. 43 g fe39 Tejtermék, 41 Nyögjük. 42 Azono.- 
Fém. 44 Olasz névelő.

9. számu keresztrejtvényünk helyes megfej 
tése:

Vizez. 1. Lakatosinas. 12. Aranykalász 3k 
Épeszű ember. 41. Balve Regina, Higg.: 1. 1." 
káskérdés. 2. Aranyos kupa. 10. A Széna -é.-en 
11. Szalamandra.

Helyesen megfejtették: Zakartés M a,-ne. 
Rotter János, Czumbel Antal, Jnn:e.-ek Maria. 
Glóez Edit, Szi mi te Erzsébet, Orbán Ilma, S''•ear 
Gyula Gellért, Sz. Papp Károly, Makor Béla,

BUDAPEST, SV. EG YETEM-UTCÄ T-

riote’ Szabó d oeiváros középpontjában fekszik.^ «
S/ép, tiszta, világos szobák, minden modern kénYelemme • 
(Központi fiit ói., nideg: meleg foiyóviz, telefon, stb.) 
Polgári száiló — polgári árak i
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RADIO
VASÁRNAP, MÁRCIUS 20.

Ramiros U. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 
hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok 

S Egyházi zene és felolvasás közvetítése 12 
rrímofonlemezek. 13.05 Szórakoztató zene koz- 

1430 A Rádiózenekar hangversenyének 
vtvtuése 18 Szórakoztató zene. 19.15 Tánczene 

ÜitA» 11 A Rádiózenekar hangversenyé- Wf k£itL. Német táncok. 21 Operett adasa 
ms Szene gramofonon. Majd: Hírek kom- 
áfee külföldre német és francia nyelven. Utá-

Budapest L *9 Lemezek. 9.45 Hírek. 11 Egy-
és szentbeszéd a koronázó főtempionv

ezentbeszédet Jandik József mondja. 12-15 
SantéUk^ istentisztelet. Prédikál: Kémény

psneres 13.30 Operaházi zenekar. UOa 
iTvasok a faluban“. Felolvasás. 15 Lemezek 

le rtzdáknak. 16.50 Szalonzenekar. 17 20 „Cső 
Irmai“ Előadás. 18 Hírek szlovák es rmn. n nyel- 
^em 1810 Cigányzene. 19.10 Makkal bándor e.ő- 

r>30 Partók-Wodály hangverseny. 20 20

PórsinSNemzeti Színházból. 22.10 Hírek. 23.40 Hi- 
rek német, olasz, angol és francia nyelven, ^-30
Tánc! emezek.

hétfő, március 27.
RncurestL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

hangverseny háztartási, orvosi tanácsok. Tffdi'ieSsTjlr^, kulturális hírek sport víz- 
L?, 1 ..V.u 19 in Déli hangverseny közvetítése.

Vili, évf-, 8* se. Szombat, 1939. március 25.

mezek. 14.15 Hírek 45*ÍÍ^a™dás.H.30 Gramofontomezek. 15 mrek 1K eeelló„
verseny0 *Tí£*»' h»n,ver«=n,6nck

T-rS ntitésp 2130 Zongorahangverseny kozvet.- 
S Slb Szórakoztató' zene. 23.45 Hírek kozve 
Se német francia és olasz nyelven. Utána

ÍV02 Budapest I. 7.45 Torna. Utána: G,'3™0^" 
Budapest i. ‘ ^ oo a6 h.45 Felolvasás.

8.20 Étrend. 11 Hírek. H~u harangszó. 13.1012.10 Vizjelzőszdgálat f fL haran^^^^ 
uTcfglnvzene 1L15 Diákfélóra. 18 A magyarli.oU Lltí dll.v z.c fi-. .. ^ iQ9q Hirpk azIO-és német rádió közös ^»•^J^agyaror- 
vák és ruszin nyelven. 1J „Az a j ^ r|(jiór<ii. 
máson“. 19.30 Ciganyze • '2120 Operaházi
*», * rg%jsr Ä3Ä- >«:rek német: olasz, angol és francia nyelven. 24
Jazz-zeno. ,aKEDD, MÁRCIUS 28.

ÄS?®». Ä hirek yort v» 
Iwentü. 13.10 Déli h.ngver«ny tev=l,tfc».

14.30 Gramofonlemezek. 15 Hnek l . inarazene
IKveGtS” "lT5 Wandi Landow.k, «emteló-

&A.^Äin!SS'Ä-‘5ii
”rCSa™»t I 7 45 Torna. Utána: Gramofon.

Budapest 1. . „0 , vi.45 Felolvasás.
8.20 Étrend. 11 Hírek U H harangszó. 13.10 1210 Vizjelzőszolgálat 13 Déli ^ra-n.ts/
Állástalan Zenészek Zenekara. ^
•* "•» A“?SIS ctísnjz«". 19 .Kap&in 
S»t”yiiS-. toSö™ Zadravecz tolván <«»" 
püspök előadása. 19.30 Szalonzenekar. 20-10 ^
adás a Nemzetközi Vasárról 20.30 Az pe 
előadása. 22.10 Hírek. 23.10 Hírek, -t n - ^ 
met, olasz, angol és franca nyelven. 24.-0 Cl
ganyzene. szerda mARCIUS 29.

Bucure§ti. 7.30 Ritmikus torna.^ádióh.radó, 
reggeli hangverseny, Laztartásn viz-
13 Időjelzés, időjárás, kulturális mrt • *0 ^
Allásjelentés. 13.10 Déli ^«verseny közte 
Közben: Sporthíreknek adása. .13.40 ™hirartó. 
mezek. 14.15 Hírek, időjárás] • Előadás.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek, in- (jté_

IVÄÄS'HS
äsäää-
Utána: Közlemények.

„®í S?5 S9k
gyár mezőgazdaság seregszemléje. ■
óra. 18 Hírek szlovák és ruszin nV°‘ • ,8-- 
Hegedüszámok. 18. 0 Légvédelmi o c 'pifi-uiá^ 
Jazz 19.30 Vérátömlesztés Utána: le-
20 Kétzongiorás műsor. 20.oU Cocvt-o.
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F16IELM, liHlSSHYII!
A húsvéti ünnepek a küszöbön aljanalí-MM DLL"- 
pi cyerezze be idejében a hírneves „SííiWUL 
parkeUpasztáH Ez’ ép olyan elsőrangú mmosegu, 
mini a „SCMIT-cipőkrém. _ . . „h

Ez a parkettpaszta tulajdonkeppen a legolcsóbb, 
mert a leodragibb viaszanyag van benne es mer 
egész vékonyan felkenve is szép es tartós fényt ad- 

A parketten egy vékony, erősen fénylő viasz- 
réteget képez, amely nagyon ellenallokepes es nem
r‘9aV,,$cmeLV‘-flarkettpa$itivanejte«kpadiot,

Ezeket ugltistémSet're'sem szabad lúggal, vagy 
sződávat^mosni, mer, elvesztik természetes fényükét 
a festék lepattogzik róluk es így az ajtók, ablakok 
csúnyák és piszkosak lesznek.

A ^01^011“'Parkettpaszta ép úgy konzerválja 
a faanyagok es bútorok természetes fényét, mint 
ahogy l tsCHM31L“-dpőUrém konzerválja a __bort.

Ha bútorait négyszer egy ^^j.^r^aíketH 
pék előtti takarítások alkalmával, ^.SCHHOll -parkett 
pasztával kezeli, a fenyezes evekig eltart es így 
meatakaritja az u.jrafenyezes költségéit, am^ly 100 
Sor drágább, mint bútorok és f .alkatrészek kezelé­
sihez felhasznált „SCHHlU“-parkettpasz a

Próbálja ki tehát a „SOSMOll -parkeltpaszfat 
és ép úgy meg tesz ezzel is elegedve, mint a 

SCHM0U“-cipőkrémmel! ^ _
■ S03M8UÄ» BLI.

Bmuresti-Bfäiov

Akiket utazás közben rosszukét 
!oq ei - - -

Nagyon sokan vannak, akik nem tudnak 
utazni vonaton, villamoson vagy autóbuszon, 
mert közben rosszul lét, szédülés hányás \<»y 
hánvin^er fogja el őket és így sokszor leg.onto- 
,«bb teendőik elintézésében akadályozva van­
nak. De nem is mernek sok esetben még f 
sem vonatra vagy villamosra olyan erő» a f-le 
lem amely visszatartja őket az utazástól, kép 
zélhető mily kellemetlen ez nemcsak magára e 
félelemben1 szenvedő egyénekre, d*» ^«átarto- 
zóira to, kik hozzáigazodni kénytelenek

A világhírű amerikai GAS1RU u. »y 
szer fenti esetekben meglepő eredménnyel lett 
sokaktól kipróbálva és a hatás olyan ” f 
nyesnek mutatkozott, hogy rövid Gastro H kúra 
használata után már nyugodtan utazhatnak, 

",1 - koznonti és vegetativ idegrendszert an; 
nyira megnyugtatja, hogy fenti zavarok teljesen
kimGASTRO D. kapható gyógyszertárakban és 
Hmcrprinkban vagy postán mogrendel-h Ao £ uÄ mellett CSÁSZÁR E. gyógyszertara- 
ban, Bucure?ti, Galea Victor,e, 124.

mezek. 21.30 Hangverseny. 22.45 Hírek, g A \I 
ző-razdasáei Kiállítás díjazásai. ^3.25 Cigány 
ne 23 40 “Hírek német, olasz, angol és Lancia 
nyelven. 24.30 Tánclemezek.

CSÜTÖRTÖK, MARCIUS 39.
Bucure9ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

regseli hangverseny, háztartási, 01 ^ 51 ' r v\z-
19-id ni pi zés időjárás, kulturális hírek, »p u t,13 Időjelzés, -Qoj-ua , . közvetítése,
állásjelentés. 13.10 Doh ha.,»vi. a j ;onl.0.

Jól? Románcok.1 19.25 Ilegedühangvcrseny köz­
vetítése 20.10 Gramofon lemezek adasa
Szimfonikus Zenekar
Majái°B°re®Kuli,,Mr, nímetul »
franciául. rmmofon.Budapest L 7.45 Torna. Utána: g°a£
o on Ptrend 11 Hírek. 11-^tl 1 • i°io«.jj iwiieim. r-)A]i haranfffczo.

5tSÄr«Ä
»«TSte'« $85?:
rVoliGEn»sy,' W» OS5",'“”-

20.10 Gazditna.2 20.» A. gggbfcSMjaJ 
Külügyi .negyedóra. -3.10 Hireü. <co. . „
nekar 23.40 Hírek német, olasz, angol e* fianci*

PÉNTEK, MÁRCIUS 31.
Bucure$ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó,

Sega SÄ hMrl W
j j • ’ in-in n»H hangverseny közvetítése.

S«mezek. 14.10 HireK. iuujci J iß.45 Előadás.14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. - Ä18 Katonazene közvetítése. 19.15 Woitoaiok. 
vn 0-, a 7 Operaház eloadasanak kozveuie ■ --Ä5*°Uu hink .««■
vetítése külföldre német es íraneia nyelve 
Utána: Köz,emunyek. utána: Gramofon.

Budapest I. J To™’0 n.45 Felolvasás.
LM0ÉvSeíz/lzolí'á!at: 13 Déli harangszó. 13A0 
Zongoraszámok. 1430 Szalonzenekar. 17.15 Diák
Kzé?lHí^ « SportMz.

92 40 Hírek német,'olasz, angol és francia nyer 
ven. 24 Operaházi zenekar

SZOMBAT, ÁPRILIS L
Bucuresti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó,

mezek. H.lo Hírek, időjár sje en ^ Előadás"*
14.30 Gramofonlemezek. toH'remi 6p
10.15 Gramofonzene Lo^e^Zenekar hangver. 
6e'elé^Pk^nzvetittoe 22.15 Gramofonzene adasa 
SttnkAÍVzení 23.45 Hírek francia, angol él 
olafiz nvdlven.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána:^ Gramofon.
_ 11 TJ. 1 11 90 ó-q 11.45 Felolva,sas<S/20 Étrend. 11 Hírek. cs 1«1ä1210 Vizj e". z f szolgál at. 13 Déli harang^ó. 13Tfl 

Szalonzenekar. 14.30 Hanglemezek 17.15 Tar. 
gyermekdélután. 18 Ilirck szlovák és ruszi 
nyelven. 18.10 A posta nui-zaki tanácsadó^
18.30 Chopin: 24 prelndlum, <on«oirto..19MJ - A 
a Stúdióban. 19.50 Magyar nóták. -1 Sz™. 
Hirrk 23.20 Budapesti Hangverseny Zenek. - 
23 40 Hírek nemet, olasz, angol és franca nv, 
ven 2-4.30 Ja/zhármas
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Küszöbön áll Madrid átadása
n köztársasági spanyol követei fela.ánloitók a tegyverie.é.el.

Burgosból jelentik: Meg nem erősített hí­
rek szerint a Burgosban, a spanyol nemzetiek 
főhadiszállásán a köztársasági spanyolok köve­
teit fogadták, akik felajánlották Madrid lehel­
jen megadását. Franco tábornok néhány nap
múlva akarta megindítani a döntő támadást
Madrid ellen és lehetséges, hogy a koztarsasi- 
giak az utolsó órában belátták az ellenállás 
céltalanságát és elhatározták a töltetlen kapi­
tulációt.

Madridból jelentik: Az olasz lapok óriási 
szenzációként közük azt a hírt, hogy Madnd 
átadása küszöbön áll. ügy tudják, hogy a spa­
nyol nemzetiek szombaton már bevonulnak 
Madridba. A város feltételek nélkül megadta 
magát.

A madridi rád:ó híradása szerint a fővá­
ros átadása már nem órak, hanem csak per­
cek kérdése.

A nemzeti erők ©sszeiegás^
Angliáiban

r, t j « r vt* T"a nc.tnxßii kormány megalakításáról
S!-A mJwrt «árcái és ádamtitkárságokat

7 £og kapni

Londonból jelentik: A Daily Mail értesü­
lése szerint Chamberlain és Halifax között 
tárgyalások folynak tágabbkörü nemzeti kor­
mány alakítására, amelybe valamennyi _ párt 
képviselője belépne. A munkáspárt is minisz­
teri tárcát, valamint államtitkári állásokat kap­
na. Halifaxxal egyetemben a jelenlévő kor­
mány többi tagjainak is az a véleménye, hogy 
szükség van a nemzeti erők összefogására.

Háromhatalmi nyilatkozat 
a többi államokhoz szóló felhívással.

Londonból jelentik: A folyamatban lévő 
diplomáciai eszmecserékről azt írják, hogy

most már csak három hatalmi nyilatkozat léte­
sítése lehetséges, ügy tudják, hogy ez a há­
romhatalmi nyilatkozat Anglia. Franciaország 
és Szovjet-Oroszország közös nyilatkozata lesz. 
Ezzel aztán be is végződik a nagy lendülettel 
megkezdett diplomáciai csa;a. Lengyelország 
nincs abban a helyzetben, hogy csatlakozzék 
a nyilatkozathoz. A Daily Express szerint a 
nyilatkozatot valószínűleg úgy fogják megszö­
vegezni, hogy ahhoz később más államok is 
csatlakozhatnak és ez a nyilatkozat lesz az el­
ső lépés a szovjet által javasolt nemzetközi 
értekezlet egybehívása felé.

ÜLcnnem sí csst$!o>l£©22a.si’«&.
Tulbonyolult a keleteurópai védelmi szövetség terve

Párizsból jelentik: A francia fővárosban 
úgy tudják, hogy a londoni diplomáciai ta­
nácskozások kimenetele Lengyelország maga­
tartásától f íj crcr 1 UDD' Lengyelország nem igen haj-

• y- ■ ■ . ■á-É.';'... •:

' -

Sirovy cseh tábornok (x) Prágában kihal': 
eon volt Hitler vezér és kancellárnál. Ez. a 

a prágai vár udvarán készült
ancmsKK nFtnromsc* rr

landó a nyilatkozathoz csatlakozni. Megálla­
pítják a lapok, hogy a tervezett keleteurópai 
védelmi szövetség az eddigi elképzelések sze­
rint nagyon bonyolult s a meglevő szövetségi 
szerződésekkel és gazdasági egyezményekkel 
sokszoros ellen mondást idéz elő. Emiatt, Len­
gyelország. valamint Románia tartózkodó ma­
gatartása érthető és indokolt.

A Jour megállapítja, hogy Moszkva újabb 
rohamra indult Párizs és London ellen. Kény­
szeríteni akarja a két nagyhatalmat, hogy a 
Rómához való közeledés helyett Moszkva szö­
vetségét válassza. A szovjet ezzel Franciaorszá­
got világnézeti háborúba akarja sodorni. 
Moszkva szövetségét csak a baloldali lapok ésj 
a szabadkőművesek kívánják. Párizsban már 
összehívták a szabadkőműves páholyt és nyo­
mást akarnak gyakorolni a kormányra a szov­
jettel való egyezség megkötésének sürgetésére.

Németország újabb rp/özelme a roman- 
nem ct ejazdasáni szerződés. — Hitler 
kancellár mondotta Menteiben, honv a 
jóvátételek sorozata végefelé közeledik.

Londonból jelentik: A lapok megállapít 
jak. hogy Németország a Romániával kötött 
gazdasági szerződéssel újabb győzelmet aratott. 
A Daily Telegraph Eitler kancellár memeli be­
szédével foglalkozik. A lap szerint Eitler most 
jelentette ki először azt. hogy a jóvátételek so­
rozata a vévefelé közeledik.

rxiKBvsamc&GK.aaczziKsaPsas ej

B üamerikébmi ismét leverlek
ew forradalmi kísérletet
Ekradorból jelentik: A délamerikai Ekvador 

állam fővárosában, Quitoban, a marxisták felkelést 
kísérelték meg. A felkelés diáksztrájkkal kezdő, 
dőlt, mire az egyetemet bezárták. Egy T0lt 
marxista képviselőnek Mexikóból küldött szikra, 
táviratát fogták el, amelyben a volt képviselő ét- 
deklődött, hogy sikerű 1 t-e a forradalom. A táv* 
iratba felszólította a zemliilőket, hogy gyilkolják 
le a jobboldaliakat, rabolják ki a bankokat és 
gyújtsák fel a templomokat és a kolostorokat.
A hatóságok és a karhatalom elfojtotta a zendii. 
lést, mielőtt még nagyobb méreteket öltött volna,

Kétezer ukrán veit szicsgárdisti 
Németországban kap munka- 

e.heljiezést
Varsóból jelentik: A Dobri Viecor pozsonyi 

jelentése szerint kétezer ukrán szicsgárdistát Kár­
pátaljáról Pozsonyon keresztül Németországba szál- 
lítottak. A szicsgárdistákat Németországban külön­
féle munkatáborokban helyezik el.

......—------------------ -

A mapproíszági római 
kctsSikas pispEel 

Rrniferentiáia
Budapestről jelentik: A magyarországi római 

katolikus püspökök egy héttel ezelőtt tartották 
konferenciájukat. A konferenciáról hódoló távira­
tot küldtek Rómába XII. Plus pápának. A püspö­
kök táviratára most érkezett meg a választávirat, 
amelynek a szövege a következő: „őszinte hűség- 
nyilvánításuk kellemesen érint. Őszentsége bőséges 
sikert kíván a kongresszusra és szívélyes áldását 
küldi.“ A táviratot Maglione bíboros államtitkár 
írta alá.

fi temesvári egyházmegyében 
elhalasztották az egyházközségi 

választásokat
Temesvár. Saját tud. Pacha Ágoston dr me­

gyéspüspök a temesvári egyházmegye valamennyi 
plébániájához és egyházközségéhez köriratot inté­
zett, amelyben tudatja, hogy az általa április 16-ra 
elrendelt egyházközségi választásokat, az adott vi­
szonyokra tekintettel elhalasztja. Ennek megfele­
lően az egyháztanácsok, választmányok és gond­
nokságok érvényben lévő megbízatását meghosz-
szabbítja. ... .

Pacim Ágoston dr megyéspüspok egyébként 
Gyümölcsoltó Boldogasszony napján Németsagon 
pappá szenteli Zepp Péter végzett teo ogust, 
rnícr Kisteremián Keller Antal abszolvált teo ogust.

Vili. évf. Oí. sz. Szombat, 1039 március 25,

'I I É -
k ó 0

Mh-vkd
szavunk mt 3 lei

Spárgatövek,
elsőrangú minőségben 
kaphatók Horváth Ár­
pád szőlőjében. Nagy­
várad, Gal. Ruinelor 1. 
(Petőfi-ii. végén.)_____

Két
jókarban lévő koffer 
eladó. Nagyvárad, Str. 
Simeon Stefan 20.

Herbst
ora-, ékszeraruház. Ra- 

Ferdinand 3. szám, 
Nasvvárad. Doxa, Ume- 
ja ' ora 300—1000 lei es 
feljebb SchaPfhaueeni 
óra 3000 lei. Arany 
Karikagyűrűk 11 kará- 
Ds aranyból. — V -szelt 

arany, ezüst, briliáns 
ékszereket, aranv órá­
kat

szuvonkAnt 3 lei
Kiadó

május elsejére kétszo­
bás utcai lakás. Nagy- 
rad, Str. Take lonescu 
41. szám._________ __

Utcai
két szoba, el.Ő67^’f?és mellékhelyiségekkel
együtt kiadó. Nagyva 
rád, Str. Bratianu 52-

Kettőszobás,
fürdőszobás lakás ázom 
nal kiadó. Nagyvárad,
Str-

MiUät^äe
szavanként 3^ ítrT

Papiszabóság
Kovács, Cluj, Str- Reg1“ 
na Maria "20. — Jut * 
nyos árak.
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